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IV

(Notices)

NOTICES FROM MEMBER STATES

Information communicated by Member States regarding State aid granted under Commission
Regulation (EC) No 800/2008 declaring certain categories of aid compatible with the common
market in application of Articles 87 and 88 of the Treaty (General Block Exemption Regulation)

(Text with EEA relevance)

(2012/C 289/01)

Reference number of the State Aid SA.33349 (11/X)

Member State Italy

Member State reference number —

Name of the Region (NUTS) ITALIA
Article 107(3)(a),Article 107(3)(c),Non-assisted areas

Granting authority Ministero dello Sviluppo Economico
Via Veneto 33 — 00187 Roma I
www.sviluppoeconomico.gov.it

Title of the aid measure Contratti di Sviluppo

National legal basis (Reference to the relevant | 1. dl 25.6.2008, n. 112, articolo 43, convertito con 1. 6.8.2008, n.133
national official publication) 9 dm 24.9.2010

Type of measure Scheme

Amendment of an existing aid measure —

Duration 1.7.2011-31.12.2013
Economic sector(s) concerned All economic sectors eligible to receive aid
Type of beneficiary SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned | EUR 1 000,00 (in millions)
under the scheme

For guarantees —

Aid Instrument (Article 5) Soft loan, Direct grant, Interest subsidy

Reference to the Commission Decision —

If co-financed by Community funds FESR — EUR 1 000,00 (in millions)

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

Objectives

Industrial research (Art. 31(2)(b)) 50 % 20 %

Experimental development (Art. 31(2)(c)) 25% 20 %



http://www.sviluppoeconomico.gov.it
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Scheme

40 % 20 %

SME investment and employment aid (Art.15)

20 % —

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.sviluppoeconomico.gov.it/images/stories/sviluppoecoesione/articolo-43dl1 12-2008.pdf

http:/[www.sviluppoeconomico.gov.it/index.php?option=com_content&view=article&idmenu=1620&
idareal=0&idarea2=0&idarea3=0&andor=AND§ionid=0&andorcat=AND&MvediT=1&cattitle1=Decreti%
20interministeriali&partebassaType=0&showMenu=1&showCat=1&idarea4=0&idareaCalendario1=0&page=

2&id=2016009&viewType=0

Reference number of the State Aid

SA.33949 (11/X)

Member State

United Kingdom

Member State reference number

Name of the Region (NUTYS)

SCOTLAND
Mixed

Granting authority

Scottish Government

5 Atlantic Quay

150 Broomielaw

Glasgow

G2 8LU
http:/[www.scotland.gov.uk/Topics/Business-Industry/support/17404f
StructuralFunds2007-201

Title of the aid measure

European Regional Development Fund Scotland 2009-2013

Programme — Priority 3 Environmental Support Measures

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

European Community Act 1972

Office for the Queen’s Printer for Scotland. Statutory Instruments 2006
No 304 (s.3)

Scotland Act 1998

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Modification X 316/2010

Duration

1.11.2011-31.12.2013

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

GBP 15,00 (in millions)

For guarantees

GBP 0,00 (in millions)

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

ERDF Priority 3 Scotland (environmental support) — GBP 15,00 (in
millions)



http://www.sviluppoeconomico.gov.it/images/stories/sviluppoecoesione/articolo-43dl112-2008.pdf
http://www.sviluppoeconomico.gov.it/index.php?option=com_content&view=article&idmenu=1620&idarea1=0&idarea2=0&idarea3=0&andor=AND�ionid=0&andorcat=AND&MvediT=1&cattitle1=Decreti%20interministeriali&partebassaType=0&showMenu=1&showCat=1&idarea4=0&idareaCalendario1=0&page=2&id=2016009&viewType=0
http://www.sviluppoeconomico.gov.it/index.php?option=com_content&view=article&idmenu=1620&idarea1=0&idarea2=0&idarea3=0&andor=AND�ionid=0&andorcat=AND&MvediT=1&cattitle1=Decreti%20interministeriali&partebassaType=0&showMenu=1&showCat=1&idarea4=0&idareaCalendario1=0&page=2&id=2016009&viewType=0
http://www.sviluppoeconomico.gov.it/index.php?option=com_content&view=article&idmenu=1620&idarea1=0&idarea2=0&idarea3=0&andor=AND�ionid=0&andorcat=AND&MvediT=1&cattitle1=Decreti%20interministeriali&partebassaType=0&showMenu=1&showCat=1&idarea4=0&idareaCalendario1=0&page=2&id=2016009&viewType=0
http://www.sviluppoeconomico.gov.it/index.php?option=com_content&view=article&idmenu=1620&idarea1=0&idarea2=0&idarea3=0&andor=AND�ionid=0&andorcat=AND&MvediT=1&cattitle1=Decreti%20interministeriali&partebassaType=0&showMenu=1&showCat=1&idarea4=0&idareaCalendario1=0&page=2&id=2016009&viewType=0
http://www.scotland.gov.uk/Topics/Business-Industry/support/17404/StructuralFunds2007-201
http://www.scotland.gov.uk/Topics/Business-Industry/support/17404/StructuralFunds2007-201
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Maximum aid intensity in % or Maximum aid

Objectives ; . SME-bonuses in %
amount in national currency

Environmental investment aid for the | 45 % 20 %

promotion of energy from renewable energy

sources (Art. 23)

Scheme 40 % 20 %

Environmental investment aid for high effi- | 45 % 20 %

ciency cogeneration (Art. 22)

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.scotland.gov.uk/Topics/Business-Industry/support/17404/latest-news

click on link to ERDF Priority 3 2009-2013 Programme Environmental Support Measures

Reference number of the State Aid

SA.34163 (12/X)

Member State Germany
Member State reference number —
Name of the Region (NUTYS) DEUTSCHLAND

Article 107(3)(a),Non-assisted areas,Mixed,Article 107(3)(c)

Granting authority

KfW-Bankengruppe
Palmengartenstr. 5-9, 60325 Frankfurt
www.kfw.de

Title of the aid measure

KfW-Umweltprogramm

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

KfW-Gesetz, BGBL. 1 S.2427, Programmmerkblatt ,KfW-Umweltpro-
gramm”

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Modification X 923/2009

Duration

1.1.2012-31.12.2013

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 550,00 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Soft loan

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

. . SME-bonuses in %
amount in national currency

Aid for the acquisition of new transport
vehicles  which go beyond Community
standards or which increase the level of envi-
ronmental protection in the absence of
Community standards (Art. 19)

35% 20 %



http://www.scotland.gov.uk/Topics/Business-Industry/support/17404/latest-news
http://www.kfw.de
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SME investment and employment aid (Art.15)

20 % —

Investment aid enabling undertakings to go
beyond Community standards for environ-
mental protection or increase the level of
environmental protection in the absence of
Community standards (Art. 18)

(Reference  to the relevant standards:
Technisch  vergleichbare Investition — mit
geringerem Umweltschutz)

35% 20 %

Web link to the full text of the aid measure:

http:/www.kfw.de

Startseite => Inlandsforderung => Programm-iibersicht => KfW-Umweltprogramm

Reference number of the State Aid

SA.34204 (12/X)

Member State Spain

Member State reference number ES 51

Name of the Region (NUTS) CATALUNA
Mixed

Granting authority

INSTITUT CATALA D’ENERGIES (ICAEN)
C/PAMPLONA, 113, TERCERA PLANTA
08018 BARCELONA
http://www20.gencat.cat/portal/site/icaen

Title of the aid measure

Subvenciones a proyectos de inversién en el marco del programa de
energias renovables en Catalunya

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Resolucion EMO/2813/2011, de 30 de noviembre, por la que se
aprueban las bases reguladoras en régimen de concurrencia competitiva
y en régimen reglado, mediante concurrencia ptblica no competitiva,
para la concesién de las subvenciones en el marco del Programa de
energias renovables y se hace publica la convocatoria para el afio 2011.
(DOGC ntim. 6018 de 2.12.2011).

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

3.12.2011-15.11.2012

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 2,00 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds



http://www.kfw.de
http://www20.gencat.cat/portal/site/icaen
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Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

Environmental investment aid for the
promotion of energy from renewable energy
sources (Art. 23)

45 % 20 %

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.gencat.cat/eadop/imagenes/6018/11313039.pdf

Reference number of the State Aid

SA.34244 (12/X)

Member State Germany

Member State reference number —

Name of the Region (NUTYS) BAYERN
Mixed

Granting authority

Bayerisches Staatsministerium fiir Wirtschaft, Infrastruktur, Verkehr und
Technologie

Prinzregentenstrasse 28

80538 Miinchen

http://www.stmwivt.bayern.de

Title of the aid measure

Bayerisches Programm zur Forderung technologieorientierter Unterneh-
mensgriindungen (BayTOU)

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Richtlinien zur Durchfihrung des Bayerischen Programms zur
Forderung technologieorientierter Unternehmensgriindungen (BayTOU),
AlIMBI Nr. 15/2009, S. 494 ff.

Anderung der Richtlinien zur Durchfilhrung des Bayerischen
Programms zur Forderung technologieorientierter Unternchmensgriin-
dungen (BayTOU), AlIMBI Nr. 132010, S. 406

Anderung der Richtlinien zur Durchfithrung des Bayerischen
Programms zur Forderung technologieorientierter Unternchmensgriin-
dungen (BayTOU), AlIMBI Nr. 15/2011, S. 667

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Modification X 33/2010

Duration

1.1.2010-30.6.2014

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 3,30 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

. . SME-bonuses in %
amount in national currency

Experimental development (Art. 31(2)(c))

25% 15 %



http://www.gencat.cat/eadop/imagenes/6018/11313039.pdf
http://www.stmwivt.bayern.de
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Aid for industrial property rights costs for
SMEs (Art. 33)

40 % —

Web link to the full text of the aid measure:

http:/www.stmwivt.bayern.de/fileadmin/Web-Dateien/Dokumente/technologie/Richtlinien_BayTOU.pdf

Reference number of the State Aid

SA.34454 (12/X)

Member State Denmark

Member State reference number 2308-11-434
Name of the Region (NUTS) —

Granting authority Pelsdyrafgiftsfonden

clo Dansk Pelsdyravlerforening
Langagervej 60

2600 Glostrup
www.pelsdyrafgiftsfonden.dk

Title of the aid measure

Produktudvikling inden for anvendelsen af skind. Esperimentel
udvikling (note 8).

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Lov om administration af Det Europaiske Fallesskabs forordninger om
ordninger under Den Fealles Landbrugspolitik finansieret af Den
Europaiske Garantifond for Landbruget m.v. (landbrugsstetteloven),
jf. lovbekendtgorelse nr. 445 af 23. april 2010.

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

1.4.2012-31.12.2012

Economic sector(s) concerned

Manufacture of wearing apparel

Type of beneficiary

SME

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

DKK 1,92 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

: . SME-bonuses in %
amount in national currency

Experimental development (Art. 31(2)(c))

25% 15%

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.pelsdyrafgiftsfonden.dk/media/75951/dffe_budget_2012_eksterne.pdf


http://www.stmwivt.bayern.de/fileadmin/Web-Dateien/Dokumente/technologie/Richtlinien_BayTOU.pdf
http://www.pelsdyrafgiftsfonden.dk
http://www.pelsdyrafgiftsfonden.dk/media/75951/dffe_budget_2012_eksterne.pdf
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Reference number of the State Aid

SA.34478 (12/X)

Member State

Slovakia

Member State reference number

Name of the Region (NUTS)

Slovak Republic
Article 107(3)(a),Non-assisted areas

Granting authority

Ministerstvo pddohospodarstva a rozvoja vidieka SR
Dobrovi¢ova 12

812 66 Bratislava

www.land.gov.sk

Title of the aid measure

Schéma §tdtnej pomoci na zamestndvanie
znevyhodnenych a zna¢ne znevyhodnenych zamestnancov

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Nariadenie vlady SR ¢. 319/2011 o podpore podnikania v podohos-
podarstve a rozvoji vidieka

Zdkon ¢.
predpisov

231/1999 Z. z. o $titnej pomoci v zneni neskorsich

Zékon €. 5232004 Z. z. o rozpoctovych pravidlich verejnej spravy a
zmene a doplneni niektorych zdkonov v zneni neskor$ich predpisov

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

1.4.2012-31.12.2013

Economic sector(s) concerned

AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING

Type of beneficiary

SME

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 2,00 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

Aid for the recruitment of disadvantaged
workers in the form of wage subsidies (Art.
40)

50 % —

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.mpsr.sk/sk/index.php?naviD=161&id=5483

Reference number of the State Aid

SA.34530 (12/X)

Member State Italy
Member State reference number —
Name of the Region (NUTS) UMBRIA

Mixed



http://www.land.gov.sk
http://www.mpsr.sk/sk/index.php?navID=161&id=5483
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Granting authority

Regione Umbria
Via Mario Angeloni, 61 — 06124 Perugia Italy
http:/[www.regione.umbria.it/mediacenter/FE/home.aspx

Title of the aid measure

Sostegno agli investimenti volti all'efficienza energetica e alla diffusione
della produzione di energia da fonti rinnovabili

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

POR FESR Regione Umbria 2007-2013

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

2.7.2012-31.12.2013

Economic sector(s) concerned

MANUFACTURING, CONSTRUCTION, WHOLESALE AND RETAIL
TRADE; REPAIR OF MOTOR VEHICLES AND MOTORCYCLES,
TRANSPORTATION AND STORAGE, ACCOMMODATION AND
FOOD SERVICE ACTIVITIES

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 1,50 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

POR FESR 2007-2013 Asse Ill b3 — EUR 1,72 (in millions)

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

. . SME-bonuses in %
amount in national currency

Environmental investment aid for energy
saving measures (Art. 21)

40 % 20 %

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.sviluppoeconomico.regione.umbria.it/Mediacenter/FE/CategoriaMedia.aspx?idc=218 &explicit=SI

Selezionare il link del documento PDE.

Reference number of the State Aid

SA.34537 (12/X)

Member State

United Kingdom

Member State reference number

Name of the Region (NUTS)

UNITED KINGDOM
Mixed

Granting authority

Biotechnology and Biological Sciences Research Council
Polaris House

North Star Avenue

Swindon

SN2 1UH

http:/[bbsrc.ac.uk

Title of the aid measure

AgriFood Advanced Training Partnership

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

nfa



http://www.regione.umbria.it/mediacenter/FE/home.aspx
http://www.sviluppoeconomico.regione.umbria.it/Mediacenter/FE/CategoriaMedia.aspx?idc=218&explicit=SI
http://bbsrc.ac.uk
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Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

30.3.2012-31.12.2016

Economic sector(s) concerned

Crop and animal production, hunting and related service activities,
Manufacture of food products, Manufacture of beverages

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

GBP 0,10 (in millions)

For guarantees

GBP 0,00 (in millions)

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

General training (Art. 38(2))

60 % 20 %

Web link to the full text of the aid measure:

http:/fwww.nottingham.ac.uk/aatp/training/funding-for-training.aspx

Reference number of the State Aid

SA.34541 (12/X)

Member State

Cyprus

Member State reference number

25.06.001.826

Name of the Region (NUTS)

Cyprus
Non-assisted areas

Granting authority

Apxn Avartuéng Avipamivou Auvvapikoy Kiumpou (AvAA)
Avafpiooou 2, 2025 Ztpofolog,

T.0. 25431, 1392 Aevkwoia, Kimpog
www.anad.org.cy

Title of the aid measure

Extakto Ixedo TupiEng g Anacyolnone pe Efatopukeupévn Katapron
Avépyov otig Emiyeprioeig

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

1. Ot mepi Avamtuéng Avdpomvou Auvapkot Nopot tou 1999 éwg Ap.
21 (I) Tou 2007.

2. Anogaon tou Aokntikou Supfouliov e AvAA.
3. Kavoviopog (EK) apw. 800/2008 g Emtporg.
4. Anogaon Egopou ENéyxou Kpatikav Evieyvoewv.

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

1.3.2012-31.12.2012

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise



http://www.nottingham.ac.uk/aatp/training/funding-for-training.aspx
http://www.anad.org.cy

Official Journal of the European Union

25.9.2012

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 2,40 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

: . SME-bonuses in %
amount in national currency

General training (Art. 38(2))

60 % 20 %

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.anad.org.cy/easyconsole.cfm/page/project/p_id/93/pc_id[276

Reference number of the State Aid

SA.34542 (12/X)

Member State

Cyprus

Member State reference number

25.06.001.825

Name of the Region (NUTYS)

Cyprus
Non-assisted areas

Granting authority

Apxn Avamtuéng Avdpomvou Auvapikou Kimpou (AvAA)
Avafioocou 2, 2025 Xtpofolog,

T.©. 25431, 1392 Aeuvkwoia, Kimpog
www.anad.org.cy

Title of the aid measure

Txédio Ttehéyworng Emyeiprioeov pe Anogortoug Tprropaduag Exnaidevong

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

1. Ot mepi Avamtuéng Avdpomvou Auvvapkov Nopot tou 1999 gwg Ap.
21 (I) Tou 2007.

2. Anogaor tou AwotkntikoU STupfouliou g AvAA.
3. Kavoviopog (EK) apid. 800/2008 g Emtpomg.
4. Amogaon Egopou EXéyxou Kpatikav EvioxUoewv.

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

1.3.2012-31.12.2014

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 6,00 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds



http://www.anad.org.cy/easyconsole.cfm/page/project/p_id/93/pc_id/276
http://www.anad.org.cy
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Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

General training (Art. 38(2)) 60 % 20 %
Web link to the full text of the aid measure:
http:/[www.anad.org.cy/easyconsole.cfm/page/project/p_id/104/pc_id[276
Reference number of the State Aid SA.34548 (12/X)
Member State Germany
Member State reference number —
Name of the Region (NUTYS) DEUTSCHLAND
Non-assisted areas
Granting authority Bundesanstalt fiir Stralenwesen
Briiderstrafe 53
51427 Bergisch Gladbach
www.bast.de
Title of the aid measure Innovationsprogramm  Strale —  Forderschwerpunkt Intelligente

Briicken — Sensornetze und Informationsverarbeitung in Echtzeit

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Gesetz iiber die Feststellung des Bundeshaushaltsplans fir das Haus-
haltsjahr 2012 (Haushaltsgesetz 2012) vom 22. Dezember 2011 (BGBL
[S.2938)

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

1.3.2012-31.12.2014

Economic sector(s) concerned

Other research and experimental development on natural sciences and
engineering

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 0,80 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

Scheme

50 % 20 %

Industrial research (Art. 31(2)(b))

50 % 20 %



http://www.anad.org.cy/easyconsole.cfm/page/project/p_id/104/pc_id/276
http://www.bast.de
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Web link to the full text of the aid measure:

http://www.bast.de/cIn_033/nn_510152/DE Forschung/Forschungsfoerderung/Downloads/inno-
foerdergrundsaetze-5-veroeffentlichung,templateld=raw,property=publicationFile.pdf/inno-foerdergrundsactze
-5-veroeffentlichung.pdf

Reference number of the State Aid SA.34617 (12/X)
Member State Denmark
Member State reference number 2012-3526

Name of the Region (NUTYS) —

Granting authority Arbejdsmarkedsstyrelsen
Holmens Kanal 20
1016 Kebenhavn K
Danmark

www.ams.dk

Title of the aid measure Ansattelse med lontilskud

National legal basis (Reference to the relevant | Bekendtgerelse nr. 710 af 23.6.2011 af lov om en aktiv beskaftigelse-
national official publication) sindsats

Lov nr. 153 af 28.2.2012 om @ndring af lov om en aktiv beskefti-
gelsesindsats og forskellige andre love

Type of measure Scheme

Amendment of an existing aid measure Modification X 98/2010

Duration 5.3.2012-31.12.2013

Economic sector(s) concerned All economic sectors eligible to receive aid
Type of beneficiary SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned | DKK 678,20 (in millions)
under the scheme

For guarantees —

Aid Instrument (Article 5) Direct grant

Reference to the Commission Decision —

If co-financed by Community funds —

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

. . SME-bonuses in %
amount in national currency

Objectives

Aid for the recruitment of disadvantaged | 50 % —
workers in the form of wage subsidies (Art.
40)

Aid for the employment of disabled workers | 75 % —
in the form of wage subsidies (Art. 41)

Web link to the full text of the aid measure:
https://www.retsinformation.dk/Forms/R0710.aspx?id=136419

https:/[www.retsinformation.dk/Forms/R0710.aspx?id=140658


http://www.bast.de/cln_033/nn_510152/DE/Forschung/Forschungsfoerderung/Downloads/inno-foerdergrundsaetze-5-veroeffentlichung,templateId=raw,property=publicationFile.pdf/inno-foerdergrundsaetze-5-veroeffentlichung.pdf
http://www.bast.de/cln_033/nn_510152/DE/Forschung/Forschungsfoerderung/Downloads/inno-foerdergrundsaetze-5-veroeffentlichung,templateId=raw,property=publicationFile.pdf/inno-foerdergrundsaetze-5-veroeffentlichung.pdf
http://www.bast.de/cln_033/nn_510152/DE/Forschung/Forschungsfoerderung/Downloads/inno-foerdergrundsaetze-5-veroeffentlichung,templateId=raw,property=publicationFile.pdf/inno-foerdergrundsaetze-5-veroeffentlichung.pdf
http://www.ams.dk
https://www.retsinformation.dk/Forms/R0710.aspx?id=136419
https://www.retsinformation.dk/Forms/R0710.aspx?id=140658
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Reference number of the State Aid

SA.34620 (12/X)

Member State Romania
Member State reference number —
Name of the Region (NUTS) Romania

Article 107(3)(a)

Granting authority

Ministerul Economiei, Comertului si Mediului de Afaceri
Calea Victoriei nr. 152, sector 1, Bucuresti
www.minind.ro

Title of the aid measure

Schema de ajutor de stat pentru sprijinirea si implementarea operatiunii
,Dezvoltarea structurilor de sprijin al afacerilor de interes national si
international — Poli de competitivitate”

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Ordinul 363/23.2.2012 privind aprobarea schemei de ajutor de stat
pentru sprijinirea si implementarea operatiunii ,Dezvoltarea structurilor
de sprijin al afacerilor de interes national si international — Poli
de competitivitate”, publicat in Monitorul Oficial al Romaniei
nr. 152/7.3.2012

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

7.3.2012-31.12.2013

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

RON 126,00 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Fondul European de Dezvoltare Regionala — RON 216 000 000,00 (in
millions)

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

Scheme 50 % 20 %
Aid for consultancy in favour of SMEs (Art. | 50 % —
26)

Aid for SME participation in fairs (Art. 27) | 50 % —
Industrial research (Art. 31(2)(b)) 50 % 35%
Experimental development (Art. 31(2)(c)) 25 % 35 %
Aid for technical feasibility studies (Art. 32) | 65 % —
Aid for industrial property rights costs for | 80 % —

SMEs (Art. 33)

Aid to young innovative enterprises (Art. 35)

4200 000 RON —

Aid for innovation advisory services and for
innovation support services (Art. 36)

840 000 RON -



http://www.minind.ro
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Aid for the loan of highly qualified personnel
(Art. 37)

4200 000 RON —

Web link to the full text of the aid measure:

http://amposcce.minind.ro/fonduri_structurale/pdf/Ordin_Mecma_363_din_23_feb_2012_ref_Schema_

ajutor_de_stat_pt_O_131_15032012.pdf

Reference number of the State Aid

SA.34628 (12/X)

Member State Slovenia
Member State reference number SI
Name of the Region (NUTYS) Slovenia

Article 107(3)(a)

Granting authority

MINISTRSTVO ZA GOSPODARSKI RAZVO] IN TEHNOLOGIJO
Kotnikova 5

1000 Ljubljana

Slovenija

http:/[www.mgrt.gov.si/

Title of the aid measure

Spodbude za zaposlovanje

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

-

Zakon o spodbujanju skladnega regionalnega razvoja (Url. RS st
20/2011)

Uredba o dodeljevanju regionalnih drzavnih pomoci (Url. RS 3t
72/2006, 70/2007, 99/2008, 17/2009, 8/2012)

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

20.3.2012-31.12.2013

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 1,00 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Other form of tax advantage, Other — povracila placanih prispevkov
delodajalca za socialno varnost

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

Aid for the recruitment of disadvantaged | 50 % —
workers in the form of wage subsidies (Art.

40)

Aid for the employment of disabled workers | 50 % —

in the form of wage subsidies (Art. 41)



http://amposcce.minind.ro/fonduri_structurale/pdf/Ordin_Mecma_363_din_23_feb_2012_ref_Schema_ajutor_de_stat_pt_O_131_15032012.pdf
http://amposcce.minind.ro/fonduri_structurale/pdf/Ordin_Mecma_363_din_23_feb_2012_ref_Schema_ajutor_de_stat_pt_O_131_15032012.pdf
http://www.mgrt.gov.si/
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Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=201120&stevilka=820

http://zakonodaja.gov.si/rpsi/r05 /predpis_URED4165.html

Reference number of the State Aid

SA.35201 (12/X)

Member State

Spain

Member State reference number

RGE 33/2012

Name of the Region (NUTYS)

COMUNIDAD VALENCIANA
Mixed

Granting authority

AGENCIA VALENCIANA DE LA ENERGIA (AVEN)
C[Colén, n® 1, 4° planta

46004-VALENCIA

Www.aven.es

Title of the aid measure

Ayudas de la AGENCIA VALENCIANA DE LA ENERGIA en materia de
ahorro y eficiencia energética y en materia de diversificacién energética.
Ejercicio 2012.

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

RESOLUCION DE 26 DE JUNIO DE 2012, DEL PRESIDENTE DE LA
AGENCIA VALENCIANA DE LA ENERGIA (AVEN), POR LA QUE SE
CONVOCAN AYUDAS EN EL MARCO DEL PLAN DE ACCION DE LA
ESTRATEGIA DE AHORRO Y EFICIENCIA ENERGETICA 2008-2012
(PAE4+) EN LAS EMPRESAS, SECTOR EDIFICACION, SERVICIOS
PUBLICOS, COGENERACION Y DIVERSIFICACION ENERGETICA,
PARA EL EJERCICIO 2012

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

7.7.2012-31.12.2012

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 6,32 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

FEDER POCV 2007-2013 — EUR 5,06 (in millions)

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

. . SME-bonuses in %
amount in national currency

Environmental investment aid for energy | 20 % 20 %
saving measures (Art. 21)
Investment aid enabling undertakings to go | 35 % 20 %

beyond Community standards for environ-
mental protection or increase the level of
environmental protection in the absence of
Community standards (Art. 18)



http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=201120&stevilka=820
http://zakonodaja.gov.si/rpsi/r05/predpis_URED4165.html
http://www.aven.es
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Environmental investment aid for high effi-
ciency cogeneration (Art. 22)

45 %

20 %

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.docv.gva.es/datos/2012/07/06/pdf[/2012_6713.pdf

http:/[www.aven.es/index.php?option=com_content&view=article&id=18&Itemid=84&lang=castellano

Reference number of the State Aid

SA.35203 (12/X)

Member State

Spain

Member State reference number

RGE 34/2012

Name of the Region (NUTS)

COMUNIDAD VALENCIANA
Mixed

Granting authority

AGENCIA VALENCIANA DE LA ENERGIA (AVEN)

C/ COLON, N° 1, 4* PLANTA
46004 VALENCIA
WWW.aven.es

Title of the aid measure

AYUDAS DE LA AGENCIA VALENCIANA DE LA ENERGIA EN
MATERIA DE ENERGIAS RENOVABLES Y BIOCARBURANTES

PARA EL EJERCICIO 2012

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

RESOLUCION de 25 de junio de 2012, del Presidente de la Agencia
Valenciana de la Energia (AVEN), por la que se convocan ayudas en
materia de energfas renovables y biocarburantes, para el ejercicio 2012.

(DOCV niim. 6812, de 6 de julio de 2012).

ORDEN 1/2012, de 12 de marzo, de la Conselleria de Economia,
Industria y Comercio, por la que se establece el procedimiento y el
marco general para la concesion de ayudas por la Agencia Valenciana

de la Energfa (DOCV nim. 6740, 23 de marzo de 2012).

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

7.7.2012-31.12.2012

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 3,16 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

FEDER POCV 2007-2013 — EUR 2,53 (in millions)

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid
amount in national currency

SME-bonuses in %

Environmental investment aid for the
promotion of energy from renewable energy
sources (Art. 23)

45 %

20 %



http://www.docv.gva.es/datos/2012/07/06/pdf/2012_6713.pdf
http://www.aven.es/index.php?option=com_content&view=article&id=18&Itemid=84&lang=castellano
http://www.aven.es

25.9.2012
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Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.docv.gva.es/datos/2012/07/06[pdf/2012_6714.pdf

http:/[www.aven.es[index.php?option=com_content&view=article&id=15%3Arenovables-y-biocarburantes&
catid=9%3 Aaven&Itemid=18 5&lang=castellano

Reference number of the State Aid

SA.35207 (12/X)

Member State Germany
Member State reference number —
Name of the Region (NUTS) BRANDENBURG

Article 107(3)(a),Article 107(3)(c)

Granting authority

LASA Brandenburg GmbH
Wetzlarer Strafle 54, 14482 Potsdam
http://www.lasa-brandenburg.de

Title of the aid measure

Richtlinie zur Forderung der beruflichen Weiterbildung — Kompeten-
zentwicklung durch Qualifizierung von Beschiftigten und in kleinen
und mittleren Unternehmen im Land Brandenburg (Weiterbildungsrich-
tlinie)

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

§ 44 der Landeshaushaltsordnung in der Fassung der Bekanntmachung
vom 21.4.1999 (GVBL 1/99, S. 106), zuletzt gedndert durch Artikel 2
des Gesetzes vom 19.12.2011 (GVBLI/11, Nr. 35), nebst den dazu
erlassenen Verwaltungsvorschriften vom 17.5.2000 (ABL S. 666),
21.8.2000 (ABL S. 786) und 15.8.2001 (ABL S. 698), zuletzt
gedndert durch den Erlass des Ministeriums der Finanzen — 21 — H
1007.73 -001/08 — vom 6.2.2011

(Amtsblatt fur Brandenburg Nr. 11 vom 23. Mirz 2011 S. 490)

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

3.7.2012-31.12.2014

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 9,00 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

Specific training (Art. 38(1))

25% 10 %

General training (Art. 38(2))

60 % 10 %



http://www.docv.gva.es/datos/2012/07/06/pdf/2012_6714.pdf
http://www.aven.es/index.php?option=com_content&view=article&id=15%3Arenovables-y-biocarburantes&catid=9%3Aaven&Itemid=185&lang=castellano
http://www.aven.es/index.php?option=com_content&view=article&id=15%3Arenovables-y-biocarburantes&catid=9%3Aaven&Itemid=185&lang=castellano
http://www.lasa-brandenburg.de
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Web link to the full text of the aid measure:

http:/www.lasa-brandenburg.de/fileadmin/user_upload [FM-dateien/foerderprog/weiterbidungsrichtlinie_

2012-2014.pdf

Reference number of the State Aid

SA.35212 (12/X)

Member State

Netherlands

Member State reference number

Subsidie Haalbaarheidsstudie energiefonds

Name of the Region (NUTYS)

NEDERLAND
Non-assisted areas

Granting authority

Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties, Directie

CZW

Postbus 20011

2500 EA Den Haag

email: angelique. herwijnen@minbzk.nl
www.rijksoverheid.nl/ministeries/bzk

Title of the aid measure

Subsidie Haalbaarheidsstudie Green Deal
Nationaal Fonds Energiebesparing (NFEB)

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Subsidiebesluit experimenten en kennisoverdracht wonen
Geldend op 23.7.2012

http://wetten.overheid.nlBWBR00203 3 3/geldigheidsdatum_
23-07-2012

Regeling Subsidiebesluit experimenten en kennisoverdracht wonen
Geldend op 23.7.2012

http:/[wetten.overheid.nlBWBR0020311/geldigheidsdatum_
23-07-2012

Type of measure

Ad hoc aid

Amendment of an existing aid measure

Date of granting

From 19.7.2012

Economic sector(s) concerned

Accounting, bookkeeping and auditing activities; tax consultancy

Type of beneficiary

large enterprise — PricewaterhouseCoopers Accountants N.V.

Overall amount of the ad hoc aid awarded to
the undertaking

EUR 0,10 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

. . SME-bonuses in %
amount in national currency

Aid for environmental studies (Art.24)

50 % 0%



http://www.lasa-brandenburg.de/fileadmin/user_upload/FM-dateien/foerderprog/weiterbildungsrichtlinie_2012-2014.pdf
http://www.lasa-brandenburg.de/fileadmin/user_upload/FM-dateien/foerderprog/weiterbildungsrichtlinie_2012-2014.pdf
mailto:angelique.herwijnen@minbzk.nl
http://www.rijksoverheid.nl/ministeries/bzk
http://wetten.overheid.nl/BWBR0020333/geldigheidsdatum_23-07-2012
http://wetten.overheid.nl/BWBR0020333/geldigheidsdatum_23-07-2012
http://wetten.overheid.nl/BWBR0020311/geldigheidsdatum_23-07-2012
http://wetten.overheid.nl/BWBR0020311/geldigheidsdatum_23-07-2012
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Web link to the full text of the aid measure:

http:/fwww.rijksoverheid.nl/ministeries/bzk/documenten-en-publicaties/besluiten/2012/07/18 [beschikking-
en-aanvraag-verstrekken-subsidie-aan-het-onderzoek-haalbaarheidsstudie-green-deal-nationaal-fonds-

energiebesparing html

Reference number of the State Aid

SA.35213 (12/X)

Member State

Netherlands

Member State reference number

Name of the Region (NUTYS)

Granting authority

Ministerie van Economische Zaken, Landbouw en Innovatie
Postbus 20401

2500 EK DEN HAAG
http://www.rijksoverheid.nl/ministeries/eleni

Title of the aid measure

Regeling Smart Grids

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Regeling van de Minister van Economische Zaken, Landbouw en
Innovatie van pm nr. WJZ[12057247, houdende wijziging van de
Subsidieregeling Energie en Innovatie alsmede wijziging van de
Regeling openstelling en subsidieplafonds EZ 2012

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Modification SA.33293

Duration

15.6.2012-1.10.2012

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 10,35 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives Maximum aid intensity in % or Maximum aid SME-bonuses in %
amount in national currency

Experimental development (Art. 31(2)(c)) 25 % 10 %

Environmental investment aid for energy | 40 % 10 %

saving measures (Art. 21)

Fundamental research (Art. 31(2)(a)) 80 % —

Industrial research (Art. 31(2)(b)) 50 % 10 %

Web link to the full text of the aid measure:

https:/[zoek.officielebekendmakingen.nl/stcrt-2012-11884.html


http://www.rijksoverheid.nl/ministeries/bzk/documenten-en-publicaties/besluiten/2012/07/18/beschikking-en-aanvraag-verstrekken-subsidie-aan-het-onderzoek-haalbaarheidsstudie-green-deal-nationaal-fonds-energiebesparing.html
http://www.rijksoverheid.nl/ministeries/bzk/documenten-en-publicaties/besluiten/2012/07/18/beschikking-en-aanvraag-verstrekken-subsidie-aan-het-onderzoek-haalbaarheidsstudie-green-deal-nationaal-fonds-energiebesparing.html
http://www.rijksoverheid.nl/ministeries/bzk/documenten-en-publicaties/besluiten/2012/07/18/beschikking-en-aanvraag-verstrekken-subsidie-aan-het-onderzoek-haalbaarheidsstudie-green-deal-nationaal-fonds-energiebesparing.html
http://www.rijksoverheid.nl/ministeries/eleni
https://zoek.officielebekendmakingen.nl/stcrt-2012-11884.html
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Reference number of the State Aid

SA.35214 (12/X)

Member State

Greece

Member State reference number

GR

Name of the Region (NUTYS)

ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI, THESSALIA, IPEIROS, IONIA
NISIA, DYTIKI ELLADA, PELOPONNISOS, ATTIKI, VOREIO AIGAIO,
KRITI

Article 107(3)(a)

Granting authority

GENERAL SECRETARIAT FOR RESEARCH AND TECHNOLOGY
14-18 Mesogeion Av

115 10 Athens

Greece

http:/[www.gsrt.gr

Title of the aid measure

European RTD Cooperation — Granting Act of Greek organizations
which successfully participated to the Joint Pilot Call of 15 December
2008 of the European Network MariFish: Coordination of European
Marine Fisheries Research

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Law 17831987

Law 361407

PD 274/2000

Ministerial Decision 14053/EYS1749/27.3.2008)

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

2.3.2010-31.12.2015

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 0,27 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

ERDF — EUR 0,63 (in millions)

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

Fundamental research (Art. 31(2)(a))

100 % —

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.gsrt.gr/[central.aspx?sId=11014581116316461453967&olID=402&nelD=589&neTa=1_500&
ncID=0&neHC=0&tbid=0&IrID=2&0ldUIID=al402101100127 119411011 &actionID=load

Enikowvevia — Anpoototta » Avakowvooeig — Aektia TUmou

Reference number of the State Aid

SA.35215 (12/X)

Member State

Greece



http://www.gsrt.gr
http://www.gsrt.gr//central.aspx?sId=110I458I1163I646I453967&olID=402&neID=589&neTa=1_500&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI402I0I100I271I941I0I1&actionID=load
http://www.gsrt.gr//central.aspx?sId=110I458I1163I646I453967&olID=402&neID=589&neTa=1_500&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI402I0I100I271I941I0I1&actionID=load
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Member State reference number

GR

Name of the Region (NUTYS)

ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI, KENTRIKI MAKEDONIA, THES-
SALIA, IPEIROS, IONIA NISIA, DYTIKI ELLADA, PELOPONNISOS,

ATTIKI, VOREIO AIGAIO, KRITI
Article 107(3)(a)

Granting authority

GENERAL SECRETARIAT FOR RESEARCH AND TECHNOLOGY

14-18 MESOGEION AV
115 10 ATHENS
GREECE
http:[www.gsrt.gr

Title of the aid measure

Bilateral RTD Cooperation Greece — France 2009

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Law 1514/1985
Law 2919/2001
PD 274/2000

Law 3777/2009

Ministerial Decision 8653/1766/0020 FEK (Official Journal of Greek

Government) B/ 2001/24.12.2010

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

11.6.2009-31.12.2015

Economic sector(s) concerned

Scientific research and development

Type of beneficiary

large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 0,10 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

ERDF — EUR 0,42 (in millions)

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid
amount in national currency

SME-bonuses in %

Fundamental research (Art. 31(2)(a))

100 %

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.gsrt.gr/central.aspx?sld=10814711118316461446316&olID=717&nelD=673&neTa=1_225_
0&ncID=0&neHC=0&tbid=0&IrID=2&0ldUIID=al7171011 0814711118 31012&actionID=load&]Script=1

Apaoeig Evioxuong E&T » Apyelo Apaocewv » TTakaotepes mpoknpueig I KITE[ESITA

Reference number of the State Aid

SA.35216 (12/X)

Member State

Greece

Member State reference number

GR



http:/www.gsrt.gr
http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I471I1183I646I446316&olID=717&neID=673&neTa=1_225_0&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI717I0I108I471I1183I0I2&actionID=load&JScript=1
http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I471I1183I646I446316&olID=717&neID=673&neTa=1_225_0&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI717I0I108I471I1183I0I2&actionID=load&JScript=1

Official Journal of the European Union

25.9.2012

Name of the Region (NUTS)

KRITI, ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI, KENTRIKI MAKEDONIA,
DYTIKI MAKEDONIA, THESSALIA, IPEIROS, IONIA NISIA, DYTIKI
ELLADA, STEREA ELLADA, PELOPONNISOS, ATTIKI, VOREIO
AIGAIO

Article 107(3)(a),Article 107(3)(c)

Granting authority

GENERAL SECRETARIAT FOR RESEARCH AND TECHNOLOGY
14-18 MESOGEION AV

115 10 ATHENS

GREECE

http:[www.gsrt.gr

Title of the aid measure

Bilateral RTD Cooperation Greece — Serbia 2010-2012

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Law 2919/2001
PD 274/2000
Law 3777/2009

Ministerial Decision 8653/1766/0020 FEK (Official Journal of Greek
Government) B/2001/24.12.2010

Law 5581977

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

1.10.2010-31.12.2015

Economic sector(s) concerned

Scientific research and development

Type of beneficiary

large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 0,08 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

ERDF — EUR 0,24 (in millions)

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

. . SME-bonuses in %
amount in national currency

Fundamental research (Art. 31(2)(a))

100 % —

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.gsrt.gr/central.aspx?sld=10814711118316461446316&olID=717&nelD=673&neTa=1_223_
0&ncID=0&neHC=0&tbid=0&IrID=2&0ldUIID=al7171011 08147111183I012&actionID=load&]Script=1

Apaoeig Evioyuone E&T » Apyeio Apaocewv » Tlakawdtepeg mpoknputeig I" KITE/ESTTA

Reference number of the State Aid

SA.35217 (12/X)

Member State

Greece

Member State reference number

GR

Name of the Region (NUTYS)

ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI, THESSALIA, IPEIROS, IONIA
NISIA, DYTIKI ELLADA, PELOPONNISOS, ATTIKI, VOREIO AIGAIO,
KRITI

Article 107(3)(a)



http:/www.gsrt.gr
http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I471I1183I646I446316&olID=717&neID=673&neTa=1_223_0&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI717I0I108I471I1183I0I2&actionID=load&JScript=1
http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I471I1183I646I446316&olID=717&neID=673&neTa=1_223_0&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI717I0I108I471I1183I0I2&actionID=load&JScript=1

Official Journal of the European Union

C 289/23

Granting authority

GENERAL SECRETARIAT FOR RESEARCH AND TECHNOLOGY
14-18 Mesogeion Av

115 10 Athens

Greece

http:/|www.gsrt.gr

Title of the aid measure

European RTD Cooperation -Granting Act of Greek organizations
which successfully participated to the Joint Pilot Call of 26 February
2008 of the European Network MarinERA: Facilitating the coordination
of national and regional marine RTD programmes in Europe

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Law 1514/85

Law 17831987

Law 3614/07

PD 274/2000

Ministerial Decision 14053/EYS1749/27.3.2008)

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

11.9.2009-31.12.2015

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 0,32 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

ERDF — EUR 0,76 (in millions)

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

Fundamental research (Art. 31(2)(a))

100 % —

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.gsrt.gr/central.aspx?sId=11014581116316461453967&olID=582&nelD=589&neTa=1_498&ncID
=0&neHC=0&tbid=0&Ir[D=2&oldUIID=al58210111014 581116 31012&action [D=load

Enikowovia — Anpoototta » Avakowaoelg — Aektia Tumou

Reference number of the State Aid

SA.35218 (12/X)

Member State

Greece

Member State reference number

GR

Name of the Region (NUTS)

ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI, KENTRIKI MAKEDONIA, THES-
SALIA, IPEIROS, IONIA NISIA, DYTIKI ELLADA, PELOPONNISOS,
ATTIKI, VOREIO AIGAIO, KRITI

Article 107(3)(a)



http://www.gsrt.gr
http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=110I458I1163I646I453967&olID=582&neID=589&neTa=1_498&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI582I0I110I458I1163I0I2&actionID=load
http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=110I458I1163I646I453967&olID=582&neID=589&neTa=1_498&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI582I0I110I458I1163I0I2&actionID=load

Official Journal of the European Union

25.9.2012

Granting authority

GENERAL SECRETARIAT FOR RESEARCH AND TECHNOLOGY
14-18 MESOGEION AV

115 10 ATHENS

GREECE

http:/www.gsrt.gr

Title of the aid measure

Bilateral RTD Cooperation Greece — Romania 2011-2012

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Law 15141985, amended by Law 3653/2008

Law N. 3879/2010 extending the suspension of Law 3653/2008
Law 2919/2001

PD 274/2000

Law 3777/2009

Ministerial Decision 8653/1766/0020 FEK (Official Journal of Greek
Government) B/2001/24.12.2010

Law 2230/94 which ratified the Agreement on Scientific and Tech-
nological Cooperation between Greece and Romania and the
subsequent Protocols and Working Groups that emerged from this

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

1.9.2010-31.12.2015

Economic sector(s) concerned

Scientific research and development

Type of beneficiary

large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 0,06 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

ERDF — EUR 0,24 (in millions)

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

. . SME-bonuses in %
amount in national currency

Fundamental research (Art. 31(2)(a))

100 % —

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.gsrt.gr/central.aspx?sId=10814711118316461446316&olID=717&nelD=673&neTa=1_224_
0&ncID=0&neHC=0&tbid=0&IrID=2&0ldUIID=al7171011 08147111183I012&actionID=load&]Script=1

Apaoeig Evioyuong E&T » Apyeio Apacewv » TTahawdtepeg mpoknputeig I" KITE/ESTIA

Reference number of the State Aid

SA.35219 (12/X)

Member State

Greece

Member State reference number

GR

Name of the Region (NUTS)

ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI, KENTRIKI MAKEDONIA, DYTIKI
MAKEDONIA, THESSALIA, IPEIROS, IONIA NISIA, DYTIKI ELLADA,
STEREA ELLADA, PELOPONNISOS, ATTIKI, VOREIO AIGAIO, KRITI
Article 107(3)(a),Article 107(3)(c)



http:/www.gsrt.gr
http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I471I1183I646I446316&olID=717&neID=673&neTa=1_224_0&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI717I0I108I471I1183I0I2&actionID=load&JScript=1
http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I471I1183I646I446316&olID=717&neID=673&neTa=1_224_0&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI717I0I108I471I1183I0I2&actionID=load&JScript=1

Official Journal of the European Union

C 289/25

Granting authority

GENERAL SECRETARIAT FOR RESEARCH AND TECHNOLOGY
14-18 MESOGEION AV

155 10 ATHENS

GREECE

http:/www.gsrt.gr

Title of the aid measure

Bilateral RTD Cooparation Greece — Hungary 2009

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Law 1514/1985
Law 2919/2001
PD 274/2000

Ministerial Decision 8653/1766/0020 FEK (Official Journal of Greek
Government) B/2001/24.12.2010

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

13.7.2009-31.12.2015

Economic sector(s) concerned

Scientific research and development

Type of beneficiary

large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 0,08 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

ERDF — EUR 0,24 (in millions)

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

Fundamental research (Art. 31(2)(a))

100 % —

Web link to the full text of the aid measure:

http:/fwww.gsrt.gr/central.aspx?sld=10814711118316461446316&olID=717&nelD=673&neTa=1_227_
0&ncID=0&neHC=0&tbid=0&IrID=2&oldUIID=al7171011 0814711118 31012&actionID=load

Apaoeig Evioxuong E&T » Apyelo Apaoewv » Tahaotepeg mpoknputerg I' KITZ[ESITA

Reference number of the State Aid

SA.35232 (12/X)

Member State Italy
Member State reference number —
Name of the Region (NUTS) MARCHE
Mixed
Granting authority Regione Marche — Servizio Industria Artigianato Istruzione Form-

azione e Lavoro
via Tiziano 44 60125 Ancona
www.marcheimpresa.net



http:/www.gsrt.gr
http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I471I1183I646I446316&olID=717&neID=673&neTa=1_227_0&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI717I0I108I471I1183I0I2&actionID=load
http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I471I1183I646I446316&olID=717&neID=673&neTa=1_227_0&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI717I0I108I471I1183I0I2&actionID=load
http://www.marcheimpresa.net

C 289/26

Official Journal of the European Union

25.9.2012

Title of the aid measure Progetto «Casa intelligente per una longevita attiva ed indipendente
dell'anziano» — Bando per la selezione di proposte progettuali fina-
lizzate allo sviluppo di piattaforme di integrazione dedicate all' active
ageing e all' ambient assisted living (DGR 1464 del 7.11.2011)

National legal basis (Reference to the relevant | DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA REGIONALE N 1004 DEL 9.7.2012
national official publication)

Type of measure Scheme

Amendment of an existing aid measure —

Duration 1.9.2012-31.12.2013
Economic sector(s) concerned All economic sectors eligible to receive aid
Type of beneficiary SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned | EUR 2,00 (in millions)
under the scheme

For guarantees —

Aid Instrument (Article 5) Direct grant

Reference to the Commission Decision —

If co-financed by Community funds —

Objectives Maximum aid intensity in % or Maximum aid SME-bonuses in %
amount in national currency

Industrial research (Art. 31(2)(b)) 40 % 20 %

Experimental development (Art. 31(2)(c)) 40 % 20 %

Web link to the full text of the aid measure:
http://www.inrca.it INRCA [news2.asp?ID=46
http:/[www.norme.marche.it/Delibere/2012/DGR1004_12.pdf

Reference number of the State Aid SA.35237 (12/X)

Member State Germany

Member State reference number —

Name of the Region (NUTS) DEUTSCHLAND
Article 107(3)(a),Article 107(3)(c),Non-assisted areas,Mixed

Granting authority Bundesministerium fiir Umwelt, Naturschutz und Reaktorsicherheit
Stresemannstrafle 128-130, 10117 Berlin
www.bmu.de

Title of the aid measure Forderung von Vorhaben im Bereich der Elektromobilitdt

National legal basis (Reference to the relevant | Bundesanzeiger Nr. 133 vom 2.9.2011
national official publication)

Type of measure Scheme

Amendment of an existing aid measure —

Duration 2.9.2011-31.12.2015



http://www.inrca.it/INRCA/news2.asp?ID=46
http://www.norme.marche.it/Delibere/2012/DGR1004_12.pdf
http://www.bmu.de

25.9.2012

Official Journal of the European Union

C 28927

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 28,00 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

Objectives ; . SME-bonuses in %
amount in national currency

Experimental development (Art. 31(2)(c)) 25 % 10 %

Aid for the acquisition of new transport | 35 % 20 %

vehicles which go beyond Community

standards or which increase the level of envi-

ronmental protection in the absence of

Community standards (Art. 19)

Industrial research (Art. 31(2)(b)) 50 % 10%

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.bmu.de/verkehr/downloads/doc[43795.php

Reference number of the State Aid

SA.35240 (12/X)

Member State Italy
Member State reference number —
Name of the Region (NUTS) BASILICATA

Article 107(3)(a)

Granting authority

Regione Basilicata
via Vincenzo Verrastro,8 85100 Potenza

Title of the aid measure

Incentivi fiscali per l'assunzione di lavoratori svantaggiati in Basilicata

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

legge n. 106 del 12.7.2011

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

16.7.2012-31.12.2015

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 0,83 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Other form of tax advantage



http://www.bmu.de/verkehr/downloads/doc/43795.php

C 289/28

Official Journal of the European Union

25.9.2012

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Programma Operativo FSE Basilicata 2007-2013 — EUR 1,66 (in

millions)

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid
amount in national currency

SME-bonuses in %

Scheme

50 %

0%

Aid for the recruitment of disadvantaged
workers in the form of wage subsidies (Art.
40)

50 %

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.regione.basilicata.it/giuntacma/files/docs DOCUMENT_FILE_592997.pdf

Reference number of the State Aid

SA.35248 (12/X)

Member State Italy
Member State reference number —
Name of the Region (NUTS) LOMBARDIA

Article 107(3)(c)

Granting authority

Regione Lombardia — DG Occupazione e Politiche del lavoro
P.zza Cittd di Lombardia 1 — 20124 — Milano (MI) — Italia

www.lavoro.regione.lombardia.it

Title of the aid measure

Dote Lavoro — Tirocini per i giovani

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

L.R. 22/2006; L.R. 19/2007; D.g.r. del 30 marzo 2011 n. IX/1470;

DDUO n.2374 del 21.3.2012; DDUO 6843 del 30.7.2012

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

28.3.2012-31.5.2013

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 3,00 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid
amount in national currency

SME-bonuses in %

Aid for the recruitment of disadvantaged
workers in the form of wage subsidies (Art.
40)

50 %



http://www.regione.basilicata.it/giuntacma/files/docs/DOCUMENT_FILE_592997.pdf
http://www.lavoro.regione.lombardia.it

25.9.2012

Official Journal of the European Union
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Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.formalavoro.regione. lombardia.it/cs/Satellite?c=Attivita&childpagename=DG_FL%2FWrapper
BandiLayout&cid=1213501553162&p=1213501553162&packedargs=menu-to-render%3D121350197

8573&pagename=DG_IFLWrapper

Reference number of the State Aid

SA.35249 (12/X)

Member State

Czech Republic

Member State reference number

Name of the Region (NUTS)

Stredni Cechy, Jihozépad, Severozdpad, Severovychod, Jihovychod,
Stredni Morava, Moravskoslezko
Article 107(3)(a)

Granting authority

Ministerstvo primyslu a obchodu
Na Frantisku 32

110 15 Praha 1

WWW.Mpo.cz

Title of the aid measure

Potencidl 3.vyzva — prodlouzeni

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Zdakon ¢. 47/2002 Sb, o podpofe malého a stiedniho podnikdni;

Zékon ¢. 218/2000 Sb., o rozpoctovych pravidlech a o zméné
nékterych souvisejicich zakona;

Zékon ¢. 513/1991 Sb., obchodni zdkonik

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

25.7.2012-31.12.2013

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

CZK 882,35 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Nafizeni Komise ¢. 800/2008
SF-ERDF (85 %) — CZK 1 062,50 (in millions)

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

. . SME-bonuses in %
amount in national currency

Experimental development (Art. 31(2)(c)) 40 % 20 %
Scheme 40 % 20 %
Industrial research (Art. 31(2)(b)) 65 % 20%

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.mpo-oppi.cz[potencial [#vyzva4


http://www.formalavoro.regione.lombardia.it/cs/Satellite?c=Attivita&childpagename=DG_IFL%2FWrapperBandiLayout&cid=1213501553162&p=1213501553162&packedargs=menu-to-render%3D1213501978573&pagename=DG_IFLWrapper
http://www.formalavoro.regione.lombardia.it/cs/Satellite?c=Attivita&childpagename=DG_IFL%2FWrapperBandiLayout&cid=1213501553162&p=1213501553162&packedargs=menu-to-render%3D1213501978573&pagename=DG_IFLWrapper
http://www.formalavoro.regione.lombardia.it/cs/Satellite?c=Attivita&childpagename=DG_IFL%2FWrapperBandiLayout&cid=1213501553162&p=1213501553162&packedargs=menu-to-render%3D1213501978573&pagename=DG_IFLWrapper
http://www.mpo.cz
http://www.mpo-oppi.cz/potencial/#vyzva4

Official Journal of the European Union

25.9.2012

Reference number of the State Aid

SA.35271 (12/X)

Member State

Spain

Member State reference number

RGE 37/2012

Name of the Region (NUTS)

COMUNIDAD VALENCIANA
Mixed

Granting authority

SERVICIO VALENCIANO DE EMPLEO Y FORMACION
AVDA. NAVARRO REVERTER, 2

46004 VALENCIA (ESPANA)

www.servef.es

Title of the aid measure

SUBVENCIONES PUBLICAS DESTINADAS AL FOMENTO DEL
EMPLEO PROTEGIDO PARA PERSONAS CON DISCAPACIDAD EN
CENTROS ESPECIALES DE EMPLEO Y ENCLAVES LABORALES
PARA EL EJERCICIO 2012

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

ORDEN 47/2012, DE 21 DE JULIO, DE LA CONSELLERIA DE
EDUCACION, FORMACION Y EMPLEO, POR LA QUE SE
CONVOCA Y REGULA LA CONCESION DE SUBVENCIONES
PUBLICAS DESTINADAS AL FOMENTO DEL EMPLEO PROTEGIDO
PARA PERSONAS CON DISCAPACIDAD EN CENTROS ESPECIALES
DE EMPLEO Y ENCLAVES LABORALES PARA EL EJERCICIO 2012
(DOCV DE 25 DE JULIO DE 2012)

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

1.1.2012-31.12.2012

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 19,52 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant, Interest subsidy

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

. . SME-bonuses in %
amount in national currency

Aid for compensating the additional costs of
employing disabled workers (Art. 42)

100 % —

Aid for consultancy in favour of SMEs (Art.
26)

50 % _

Aid for the employment of disabled workers
in the form of wage subsidies (Art. 41)

50 % —

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.docv.gva.es/datos/2012/07/25/pdf[2012_7423.pdf


http://www.servef.es
http://www.docv.gva.es/datos/2012/07/25/pdf/2012_7423.pdf

Official Journal of the European Union
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Reference number of the State Aid

SA.35283 (12/X)

Member State Germany

Member State reference number —

Name of the Region (NUTS) BAYERN
Mixed

Granting authority

Bayerische Staatsministerium fiir Wirtschaft, Infrastruktur, Verkehr und
Technologie

80525 Miinchen

www.stmwivt.bayern.de

Title of the aid measure

Richtlinien zur Forderung innovativer Energietechnologien und der
Energieeffizienz (BayINVENT)

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

AlIMBI Nr. 8/2012 S. 496 ff

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Modification SA.32889

Duration

1.8.2012-30.6.2014

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 17,32 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives Maximum aid intensity in % or Maximum aid SME-bonuses in %
amount in national currency

Aid for environmental studies (Art.24) 30 % 10%
Industrial research (Art. 31(2)(b)) 50 % 0%
Experimental development (Art. 31(2)(c)) 25% 10%
Aid for technical feasibility studies (Art. 32) | 40 % —
Environmental investment aid for energy | 20 % 10 %
saving measures (Art. 21)
Environmental investment aid for the | 40 % 10%
promotion of energy from renewable energy
sources (Art. 23)

Web link to the full text of the aid measure:

http:/fwww.verkuendung-bayern.de/files/allmbl/2012/08allmbl-2012-08.pdf#page=8


http://www.stmwivt.bayern.de
http://www.verkuendung-bayern.de/files/allmbl/2012/08/allmbl-2012-08.pdf#page=8

C 289/32 Official Journal of the European Union 25.9.2012

Reference number of the State Aid SA.35284 (12/X)

Member State Lithuania

Member State reference number —

Name of the Region (NUTS) Lithuania
Article 107(3)(a)

Granting authority Lietuvos Respublikos §vietimo ir mokslo ministerija
A. Volano g. 2[7, 01516 Vilnius
www.smm.lt

Title of the aid measure 2007-2013 m. Zmogiskyjy istekliy plétros veiksmy programos 2 prio-
riteto  ,Mokymasis vis3 gyvenimg® VP1-2.2-SMM-04-V priemoné
»Auksciausios kokybés formaliojo ir neformaliojo mokymo paslaugy
teikimas®

National legal basis (Reference to the relevant Svietimo ir mokslo ministro 2012 m. balandzio 18 d. jsakymas ,Dél
national official publication) 2007-2013 m. Zmogiskyjy istekliy plétros veiksmy programos 2 prio-
riteto ,Mokymasis visa gyvenimg“ VP1-2.2-SMM-04-V priemonés
»Auksciausios kokybés formaliojo ir neformaliojo mokymo paslaugy
teikimas“ projekty finansavimo salygy aprasas Nr. 6 patvirtinimo®
(Zin., 2012, Nr. 48-2362, Nr. 91-4754)

Type of measure Scheme

Amendment of an existing aid measure —

Duration 1.8.2012-1.10.2015
Economic sector(s) concerned All economic sectors eligible to receive aid
Type of beneficiary SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned | LTL 13,10 (in millions)
under the scheme

For guarantees —

Aid Instrument (Article 5) Direct grant

Reference to the Commission Decision —

If co-financed by Community funds http:/[www3.Irs.It/pls/inter3[dokpaieska.showdoc_I?p_id=422966&p_
query=&p_tr2=2 — LTL 13,10 (in millions)
Objectives Maximum aid intensity in % or Maximum aid SME-bonuses in %
amount in national currency
Specific training (Art. 38(1)) 45 % 0%
General training (Art. 38(2)) 80 % 0%

Web link to the full text of the aid measure:

http:/fwww?3.Irs.It[pls/inter3/dokpaieska.showdoc_I?p_id=422966&p_query=&p_tr2=2

Reference number of the State Aid SA.35285 (12/X)

Member State Italy

Member State reference number —



http://www.smm.lt
http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=422966&p_query=&p_tr2=2
http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=422966&p_query=&p_tr2=2
http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=422966&p_query=&p_tr2=2
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Name of the Region (NUTS)

VALLE D’AOSTA
Mixed

Granting authority

Regione autonoma Valle d’Aosta
Piazza Deffeyes, 1

Aosta

http://www.regione.vda.it/

Title of the aid measure

Piano triennale di politica del lavoro 2012-2014

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Legge regionale 31 marzo 2003, n. 7 «Disposizioni in materia di
politiche regionali del lavoro, di formazione professionale e di rior-
ganizzazione dei servizi per I'impiego»

Deliberazione della Giunta regionale n. 950 del 4 maggio 2012
Deliberazione del Consiglio regionale n. 2493/XIII del 21 giugno 2012

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

17.7.2012-31.12.2014

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 6,00 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

Aid for the employment of disabled workers | 75 % —
in the form of wage subsidies (Art. 41)

SME investment and employment aid (Art.15) | 20 % —
Aid for the recruitment of disadvantaged | 50 % —

workers in the form of wage subsidies (Art.
40)

Web link to the full text of the aid measure:

http:/fwww.regione.vda.it/lavoro/PianoPolitichelavoro2012_2014/default_i.aspx

Reference number of the State Aid

SA.35310 (12/X)

Member State

United Kingdom

Member State reference number

12.05.08.02/82P

Name of the Region (NUTS)

TYNESIDE
Article 107(3)(c)



http://www.regione.vda.it/
http://www.regione.vda.it/lavoro/PianoPolitichelavoro2012_2014/default_i.aspx
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Granting authority

Department of Energy and Climate Change
3 Whitehall Place, London, SW1A 2AW.
www.decc.gov.uk

Title of the aid measure

Renewable Heat Premium Payment — Social landlords competition.

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Section 153 of the Environmental Protection Act 1990

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

15.8.2011-31.3.2012

Economic sector(s) concerned

Plumbing, heat and air-conditioning installation

Type of beneficiary

large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

GBP 3,70 (in millions)

For guarantees

GBP 0,00 (in millions)

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

. . SME-bonuses in %
amount in national currency

Environmental investment aid for the
promotion of energy from renewable energy
sources (Art. 23)

21,09 % 0%

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.decc.gov.uk/en/content/cms/meeting_energy/renewable_ener/premium_pay/sochousrhpp/

sochousrhpp.aspx

Reference number of the State Aid

SA.35311 (12/X)

Member State

United Kingdom

Member State reference number

12.05.08.02/82P

Name of the Region (NUTYS)

WARWICKSHIRE, BUCKINGHAMSHIRE AND
OXFORDSHIRE

Non-assisted areas

BERKSHIRE,

Granting authority

Department of Energy and Climate Change
3 Whitehall Place, London, SW1A 2AW
WWW.DECC.Gov.UK

Title of the aid measure

Renewable Heating Premium Payment — Social Landlords Competi-
tion.

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Section 153 of the Environmental Protection Act 1990.

Type of measure

Scheme



http://www.decc.gov.uk
http://www.decc.gov.uk/en/content/cms/meeting_energy/renewable_ener/premium_pay/sochousrhpp/sochousrhpp.aspx
http://www.decc.gov.uk/en/content/cms/meeting_energy/renewable_ener/premium_pay/sochousrhpp/sochousrhpp.aspx
http://WWW.DECC.Gov.UK
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Amendment of an existing aid measure

Duration

15.8.2011-31.3.2012

Economic sector(s) concerned

Plumbing, heat and air-conditioning installation

Type of beneficiary

large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

GBP 3,70 (in millions)

For guarantees

GBP 0,00 (in millions)

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid
amount in national currency

SME-bonuses in %

Environmental investment aid for the
promotion of energy from renewable energy
sources (Art. 23)

12,65 % 0%

Web link to the full text of the aid measure:

http:/fwww.decc.gov.uk/en/content/cms/meeting_energy/renewable_ener/premium_pay/sochousrhpp/

sochousrhpp.aspx

Reference number of the State Aid

SA.35312 (12/X)

Member State

United Kingdom

Member State reference number

United Kingdom

Name of the Region (NUTYS)

EASTERN
Non-assisted areas

Granting authority

Department of Energy and Climate Change
3 Whitehall Place, London, SW1A 2AW.
www.DECC.GOV.UK

Title of the aid measure

Renewable Heat Premium Payment -Social Landlords Competition

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Section 153 of the Environmental Protection Act 1990.

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

15.8.2011-31.3.2012

Economic sector(s) concerned

Plumbing, heat and air-conditioning installation

Type of beneficiary

large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

GBP 3,70 (in millions)

For guarantees

GBP 0,00 (in millions)



http://www.decc.gov.uk/en/content/cms/meeting_energy/renewable_ener/premium_pay/sochousrhpp/sochousrhpp.aspx
http://www.decc.gov.uk/en/content/cms/meeting_energy/renewable_ener/premium_pay/sochousrhpp/sochousrhpp.aspx
http://www.DECC.GOV.UK
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Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid
amount in national currency

SME-bonuses in %

Environmental investment aid for the
promotion of energy from renewable energy
sources (Art. 23)

30,84 %

0%

Web link to the full text of the aid measure:

http:/www.decc.gov.uk/en/content/cms/meeting_energy/renewable_ener/premium_pay/sochousrhpp/

sochousrhpp.aspx

Reference number of the State Aid

SA.35313 (12/X)

Member State

United Kingdom

Member State reference number

Name of the Region (NUTYS)

Granting authority

Department for Work and Pensions
Caxton House

6-12 Tothill Street

London

SW1H 9NA

www.dwp.gov.uk

Title of the aid measure

Work Choice Wage Incentive

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Employment and Training Act 1973

http:/[www legislation.gov.uk/ukpga/1973/50/contents

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

25.7.2012-31.3.2015

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

GBP 4,50 (in millions)

For guarantees

GBP 0,00 (in millions)

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid
amount in national currency

SME-bonuses in %

Aid for the employment of disabled workers
in the form of wage subsidies (Art. 41)

75 %



http://www.decc.gov.uk/en/content/cms/meeting_energy/renewable_ener/premium_pay/sochousrhpp/sochousrhpp.aspx
http://www.decc.gov.uk/en/content/cms/meeting_energy/renewable_ener/premium_pay/sochousrhpp/sochousrhpp.aspx
http://www.dwp.gov.uk
http://www.legislation.gov.uk/ukpga/1973/50/contents
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Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.legislation.gov.uk/ukpga/1973/50/contents

Reference number of the State Aid

SA.35315 (12/X)

Member State

United Kingdom

Member State reference number

Name of the Region (NUTYS)

INNER LONDON — WEST
Non-assisted areas

Granting authority

BIG Lottery Fund

1 Plough Place

London

EC4A 1DE
http://www.biglotteryfund.org.uk

Title of the aid measure

Golden Lane Housing Consultancy Aid

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Lottery Act of 2006

Type of measure

Ad hoc aid

Amendment of an existing aid measure

Date of granting

From 24.8.2012

Economic sector(s) concerned

FINANCIAL AND INSURANCE ACTIVITIES

Type of beneficiary

SME — Golden Lane Housing

Overall amount of the ad hoc aid awarded to
the undertaking

GBP 0,19 (in millions)

For guarantees

GBP 0,00 (in millions)

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid
amount in national currency

SME-bonuses in %

Scheme

50 %

0%

Aid for consultancy in favour of SMEs (Art.
26)

50 %

Web link to the full text of the aid measure:

http:/fwww.biglotteryfund.org.uk/golden_lane_housing

Availible on the page as a link.


http://www.legislation.gov.uk/ukpga/1973/50/contents
http://www.biglotteryfund.org.uk
http://www.biglotteryfund.org.uk/golden_lane_housing
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Reference number of the State Aid

SA.35318 (12/X)

Member State

Germany

Member State reference number

DE-BMBF-617-72038-1/1(2011)

Name of the Region (NUTYS)

DEUTSCHLAND
Article 107(3)(c),Non-assisted areas,Mixed

Granting authority

Bundesministerium fiir Bildung und Forschung
Hannoversche Strafie 28-30

10115 Berlin

http://www.bmbf.de

Title of the aid measure

Richtlinien zur Forderung von Forschungsprojekten unter dem Titel
,Lebens- und Futtermittel: Nutzpflanzenertrage und Lebensmittelsi-
cherheit im Kontext des Klimawandels“ mit dem Ziel einer Verstetigung
der  transnationalen  wissenschaftlichen und  technologischen
Zusammenarbeit auf dem Gebiet der Pflanzenforschung im Rahmen
der Nationalen Forschungsstrategie BioOkonomie 2030

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Haushaltsgesetz i.djahrl.F., z.Zt. 2012 v. 22.12.2011 BGBL. I S.2938

Bundeshaushaltsplan i.djihrl.F,, z.Zt. 2012 v. 22.12.2011 BGBL. I
S.2938

www.bundesfinanzministerium.de/bundeshaushalt2012/html

BHO mit VV iaktF., www.gesetze-im-internet.de/bundesrecht/bho/
gesamt.pdf

VwVIG i.akt.F., www.gesetze-im-internet.de/bundesrecht/vwvfg/
gesamt.pdf

Bundesanzeiger AT 26.7.2012 B7

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

26.7.2012-31.12.2017

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 1,00 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

. . SME-bonuses in %
amount in national currency

Experimental development (Art. 31(2)(c)) 40 % 20 %
Aid for technical feasibility studies (Art. 32) | 75 % —
Aid for industrial property rights costs for | 100 % —
SMEs (Art. 33)

Aid for research and development in the agri- | 100 % —

cultural and fisheries sectors (Art. 34)



http://www.bmbf.de
http://www.bundesfinanzministerium.de/bundeshaushalt2012/html
http://www.gesetze-im-internet.de/bundesrecht/bho/gesamt.pdf
http://www.gesetze-im-internet.de/bundesrecht/bho/gesamt.pdf
http://www.gesetze-im-internet.de/bundesrecht/vwvfg/gesamt.pdf
http://www.gesetze-im-internet.de/bundesrecht/vwvfg/gesamt.pdf
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Fundamental research (Art. 31(2)(a))

100 % —

Industrial research (Art. 31(2)(b))

65 % 20 %

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.bmbf.de/foerderungen/19687.php

Reference number of the State Aid

SA.35320 (12/X)

Member State

United Kingdom

Member State reference number

FA12 S44 Sched 11

Name of the Region (NUTS)

Article 107(3)(a),Article 107(3)(c)

Granting authority

United Kingdom HM Revenue & Customs
Room 3/64

100 Parliament Street

London SW1A 2BQ

England

UK

http://www.hmrc.gov.uk/

Title of the aid measure

Expenditure on plant and machinery for use in designated assisted areas

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

http:/[www.legislation.gov.uk/ukpga/2012/14/section/44/enacted?view=
plain

http:/[www.legislation.gov.uk/ukpga/2012/14/schedule/11/enacted?
view=plain

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

1.4.2012-31.3.2017

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

GBP 27,00 (in millions)

For guarantees

GBP 0,00 (in millions)

Aid Instrument (Article 5)

Other form of tax advantage

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

Scheme

10 % 0%

Web link to the full text of the aid measure:

http:/fwww.legislation.gov.uk/ukpga/2012/14/section/44/enacted?view=plain

http:/fwww.legislation.gov.uk/ukpga/2012/14/schedule/11/enacted?view=plain



http://www.bmbf.de/foerderungen/19687.php
http://www.hmrc.gov.uk/
http://www.legislation.gov.uk/ukpga/2012/14/section/44/enacted?view=plain
http://www.legislation.gov.uk/ukpga/2012/14/section/44/enacted?view=plain
http://www.legislation.gov.uk/ukpga/2012/14/schedule/11/enacted?view=plain
http://www.legislation.gov.uk/ukpga/2012/14/schedule/11/enacted?view=plain
http://www.legislation.gov.uk/ukpga/2012/14/section/44/enacted?view=plain
http://www.legislation.gov.uk/ukpga/2012/14/schedule/11/enacted?view=plain
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Reference number of the State Aid SA.35325 (12/X)

Member State Germany

Member State reference number —

Name of the Region (NUTYS) CHEMNITZ, DRESDEN, LEIPZIG
Article 107(3)(a),Article 107(3)(c)

Granting authority Landratsimter

Siche Anlage und Link zur Website der Bewilligungsbehorden
http://www.smul.sachsen.de[foerderung/download/Ansprechpartner_
LRA_Foerderung_12_08_06.pdf

Title of the aid measure Forderrichtlinie Integrierte Landliche Entwicklung — RL ILE[2011

National legal basis (Reference to the relevant | Verordnung (EG) Nr. 1698/2005 des Rates vom 20. September 2005
national official publication) tiber die Forderung der Entwicklung des lindlichen Raums durch den
Europiischen Landwirtschaftsfonds fiir die Entwicklung des lindlichen
Raums (ELER)

Entwicklungsprogramm fiir den lindlichen Raum im Freistaat Sachsen
2007 — 2013

Haushaltsordnung des Freistaates Sachsen

Type of measure Scheme

Amendment of an existing aid measure Modification X 320/2009

Duration 1.1.2012-31.12.2013

Economic sector(s) concerned All economic sectors eligible to receive aid
Type of beneficiary SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned | EUR 12,00 (in millions)
under the scheme

For guarantees —

Aid Instrument (Article 5) Direct grant

Reference to the Commission Decision —

If co-financed by Community funds CC[2007DE069PO019 — EUR 9,00 (in millions)
Objectives Maximum aid intensity in % or Maximum aid| ¢\ /p (o Lo
amount in national currency
Scheme 30 % 20 %

Web link to the full text of the aid measure:

http:/www.recht.sachsen.de/GetXHTML.do?sid=2072315497331

Reference number of the State Aid SA.35326 (12/X)
Member State Cyprus
Member State reference number 25.06.001.836
Name of the Region (NUTS) Cyprus
Article 107(3)(a),Article 107(3)(c)



http://www.smul.sachsen.de/foerderung/download/Ansprechpartner_LRA_Foerderung_12_08_06.pdf
http://www.smul.sachsen.de/foerderung/download/Ansprechpartner_LRA_Foerderung_12_08_06.pdf
http://www.recht.sachsen.de/GetXHTML.do?sid=2072315497331
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Granting authority

Ynoupyeio Epmopiou, Biopnyaviag kat ToupiopoU
Ynoupyeio Epnopiou, Biopmyaviag kar Touptopov, 1421 Agukooia
WWW.mcit.gov.cy

Title of the aid measure

Txedo Xopnywov yia Evieyuor e Emiyeipnpatikis Kawvotopiag

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

1. Anogaon YmoupywoU Zupfouliou mpepopnviag 20.6.2012 pe v
omoia eykpidnke o Zydio.

2. Anogaceig Egopou ENéyyou Kpatikv EvioxUoewv pe ap. 338 kat npep.
9.3.2012 (Emionun Egnuepida g Kumpiakic Anpokpatiag pe ap.
4556 «xar nuepop. 16.3.2012, ceh. 1087) kar 340 ka npep.
2.7.2012 (Emionun E¢nuepida g Kumplaknic Anpokpatiag pe ap.
4586 war nuep. 13.7.2012, oe\. 2816).

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

26.7.2012-31.12.2013

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 2,00 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

To kadeotds ouvyxpnpatodoteitar and v Kumplakny Anpokpatia kat
10 Euponaikd Tapeio Iepipepeiakns Avamtuéng g E.E. ota mhaiow
tou  Emyeipnowakot  Ilpoypappatog  «Agipopog — Avamtugn  ka
Avtayeviotikottar otov afova mpotepatotrag «Kowwvia e Tvaong
kat Kawotopiar. To ouvohikd mocd mou da Swatedel yia Tig aviykeg Tou

kadeototog avépyetar ota 4 ekat. eupo. — EUR 3,40 (in millions)
Objectives Maximum aid intensity in % or Maximum aid | ¢\ p Lo
amount in national currency

Aid to young innovative enterprises (Art. 35) | 150 000 EUR —

Aid for innovation advisory services and for | 73 125 EUR —

innovation support services (Art. 36)

Aid for the loan of highly qualified personnel | 22 500 EUR —

(Art. 37)

Aid for SME participation in fairs (Art. 27) | 50 % —

Experimental development (Art. 31(2)(c)) 60 % 0%

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.mcit.gov.cy/mcit/mcit.nsf/All/D3C2917E5FF7 2BBEC225794F00412F98?OpenDocument

Reference number of the State Aid

SA.35329 (12/X)

Member State

Netherlands

Member State reference number

NLD



http://www.mcit.gov.cy
http://www.mcit.gov.cy/mcit/mcit.nsf/All/D3C2917E5FF72BBEC225794F00412F98?OpenDocument
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Name of the Region (NUTS)

NEDERLAND, KOP VAN NOORD-HOLLAND
Non-assisted areas

Granting authority

provincie Noord-Holland
Postbus 3007 2001 DA Haarlem Nederland
www.noord-holland.nl

Title of the aid measure

warmtelevering met eigen biomassa van Texel

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Algemene subsidieverordening Noord-Holland

2011

Type of measure

Ad hoc aid

Amendment of an existing aid measure

Date of granting

From 2.8.2012

Economic sector(s) concerned

Electricity, gas, steam and air conditioning supply

Type of beneficiary

SME — TexelEnergie Cooperatie UA

Overall amount of the ad hoc aid awarded to
the undertaking

EUR 0,09 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid
amount in national currency

SME-bonuses in %

Environmental investment aid for the
promotion of energy from renewable energy
sources (Art. 23)

45 %

20 %

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.noord-holland.nl/web/file?uuid=947f2eb-6d1{-4746-8e3e-ecf49f7721b7 &owner=da2 5edf2-

3bbc-469a-8b08-656102d84c4d

Reference number of the State Aid

SA.35337 (12/X)

Member State

Netherlands

Member State reference number

NL

Name of the Region (NUTYS)

GROOT-AMSTERDAM
Non-assisted areas

Granting authority

Gemeente Amsterdam
Amstel 1

1011 PN Amsterdam
Nederland
www.amsterdam.nl

Title of the aid measure

Green Deal — sluiten Kleine Ring

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Green Deal



http://www.noord-holland.nl
http://www.noord-holland.nl/web/file?uuid=947ff2eb-6d1f-4746-8e3e-ecf49f7721b7&owner=da25edf2-3bbc-469a-8b08-656102d84c4d
http://www.noord-holland.nl/web/file?uuid=947ff2eb-6d1f-4746-8e3e-ecf49f7721b7&owner=da25edf2-3bbc-469a-8b08-656102d84c4d
http://www.amsterdam.nl
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Type of measure

Ad hoc aid

Amendment of an existing aid measure

Date of granting

From 6.8.2012

Economic sector(s) concerned

Electricity, gas, steam and air conditioning supply, Technical testing and
analysis

Type of beneficiary

SME — Westpoort Warmte B.V.

Overall amount of the ad hoc aid awarded to
the undertaking

EUR 0,35 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

Aid for environmental studies (Art.24)

50 % 10 %

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.amsterdam.nl/publish/pages/379691 [subsidiebeschikking_green_deal_-_kleine ring.pdf

Reference number of the State Aid

SA.35340 (12/X)

Member State Germany
Member State reference number —
Name of the Region (NUTYS) DEUTSCHLAND

Article 107(3)(a),Article 107(3)(c),Non-assisted areas,Mixed

Granting authority

Bundesamt fiir Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle KfWw-
Bankengruppe

Bundesamt fiir Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)

Frankfurter Strafle 29-35

65760 Eschborn

KfW-Bankengruppe

Palmengartenstrale 5-9

60325 Frankfurt

www.bafa.de;

www.kfw.de

(BAFA),

Title of the aid measure

Forderung der Nutzung erneuerbarer Energien im Warmemarkt

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Richtlinien zur Forderung von Mafnahmen zur Nutzung erneuerbarer
Energien im Wiarmemarkt vom 20. Juli 2012, BAnz AT 8.8.2012 B4

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Modification SA.32896

Duration

15.8.2012-31.12.2013

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise



http://www.amsterdam.nl/publish/pages/379691/subsidiebeschikking_green_deal_-_kleine_ring.pdf
http://www.bafa.de
http://www.kfw.de
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Annual overall amount of the budget planned | EUR 500,00 (in millions)
under the scheme

For guarantees —

Aid Instrument (Article 5) Soft loan, Direct grant

Reference to the Commission Decision —

If co-financed by Community funds —

Maximum aid intensity in % or Maximum ai .
u d intensity in % u d SME-bonuses in %

Objectives ) .
amount in national currency

Environmental investment aid for the | 45 % 20 %
promotion of energy from renewable energy
sources (Art. 23)

SME investment and employment aid (Art.15) | 20 % —

Environmental investment aid for energy | 20 % 20 %
saving measures (Art. 21)

Web link to the full text of the aid measure:

http:/[www.erneuerbare-energien.de/erneuerbare_energien/downloads/doc/43273.php

Reference number of the State Aid SA.35349 (12/X)

Member State Netherlands

Member State reference number —

Name of the Region (NUTYS) GROOT-AMSTERDAM
Non-assisted areas

Granting authority Gemeente Amsterdam, Dienst Economische Zaken
Weesperstraat 89

Postbus 2133

1000 CC Amsterdam

http:/[www kansenvoorwest.nl

Title of the aid measure Steun EYE Film Instituut Nederland

National legal basis (Reference to the relevant | A. Besluit van 3 oktober 2007, houdende regels inzake bestuurlijke
national official publication) organisatie en cofinanciering door het Rijk van projecten uit het
Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling voor de programma-
periode 2007-2013, (Stb. 2007, 387)

B. De ministeriele regeling van 12 november 2007 nr. WJZ 7130350,
houdende de Rijkscofinanciering voor EFRO-programma’s 2007-
2013 voor doelstelling 2 (Stert. 2007, 222).

Type of measure Ad hoc aid

Amendment of an existing aid measure —

Date of granting From 9.11.2011
Economic sector(s) concerned OTHER SERVICE ACTIVITIES
Type of beneficiary SME — EYE Film Instituut Nederland

Overall amount of the ad hoc aid awarded to | EUR 0,31 (in millions)
the undertaking



http://www.erneuerbare-energien.de/erneuerbare_energien/downloads/doc/43273.php
http://www.kansenvoorwest.nl
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For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

EFRO — EUR 1,50 (in millions)

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

SME investment and employment aid (Art.15)

51% —

Web link to the full text of the aid measure:

http:/fwww.kansenvoorwest.nl/index.php?option=com_projectdetails&view=projectdetails&Itemid=

42&projectld=785

Reference number of the State Aid

SA.35352 (12/X)

Member State Spain
Member State reference number Espafia
Name of the Region (NUTYS) EXTREMADURA

Article 107(3)(a)

Granting authority

Junta de Extremadura

CONSE]ERfA DE EMPLEO EMPRESA E INNOVACION
Paseo de Roma s/n

06800 — Mérida (Badajoz)

CONSE]ERfA DE AGRICULTURA, DESARROLLO RURAL, MEDIO
AMBIENTE Y ENERGIA

Avda. Luis Ramallo, s/n

06800 — Mérida (Badajoz)

Espafia

www.gobex.es

Title of the aid measure

Incentivos extremefios a la inversién

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

Decreto 55/2012, de 13 de abril, por el que se establece un régimen de
incentivos industriales a la inversion empresarial en el dmbito e la
Comunidad Auténoma de Extremadura.

Decreto 136/2012, de 13 de julio, por el que se establece un régimen
de incentivos agroindustriales extremefios en el dmbito de la
Comunidad Auténoma de Extremadura y la convocatoria para el
ejercicio 2012.

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Modification SA.34760

Duration

20.4.2012-31.12.2013

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 38,50 (in millions)

For guarantees



http://www.kansenvoorwest.nl/index.php?option=com_projectdetails&view=projectdetails&Itemid=42&projectId=785
http://www.kansenvoorwest.nl/index.php?option=com_projectdetails&view=projectdetails&Itemid=42&projectId=785
http://www.gobex.es
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Aid Instrument (Article 5)

Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds

FEDER-EXTREMADURA 2007-13 EJE 2 DESARROLLO E INNO-
VACION EMPRESARIAL. TEMA PRIORITARIO 06 AYUDA A LAS
PYME PARA EL FOMENTO DE LA UTILIZACION DE PRODUCTOS
Y PROCESOS DE PRODUCCION QUE RESPETEN EL MEDIO
AMBIENTE; TEMA PRIORITARIO 08 OTRAS INVERSIONES EN
EMPRESAS.

POGRAMA DE DESARROLLO RURAL EN EXTREMADURA 2007-13.
EJE 1 «AUMENTO DE LA COMPETITIVIDAD DEL SECTOR
AGRICOLA Y FORESTAL», MEDIDA 1.2.3. AUMENTO DEL VALOR
ANADIDO DE LOS PRODUCTOS AGRICOLAS Y FORESTALES.
SUBMEDIDA No ENFOQUE LEADER. — EUR 37,36 (in millions)

Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid

; . SME-bonuses in %
amount in national currency

Scheme

50 % 50 %

Web link to the full text of the aid measure:
http://doe.juntaex.es/pdfs/doe/2012/7500/12040061.pdf
http:/[doe.juntaex.es/pdfs/doe/2012/13900/12040152.pdf

Reference number of the State Aid

SA.35354 (12/X)

Member State Germany
Member State reference number —
Name of the Region (NUTYS) DEUTSCHLAND

Non-assisted areas

Granting authority

KfW Bankengruppe
Palmengartenstrafse 5-9, 60325 Frankfurt
www.kfw.de

Title of the aid measure

Energieeffizient Sanieren — Soziale Organisationen

National legal basis (Reference to the relevant
national official publication)

KfW-Gesetz, BGBIL. I S.2427, Programmmerkblatt ,Energieeffizient
Sanieren — Soziale Organisationen®

Type of measure

Scheme

Amendment of an existing aid measure

Duration

1.9.2012-31.12.2013

Economic sector(s) concerned

All economic sectors eligible to receive aid

Type of beneficiary

SME large enterprise

Annual overall amount of the budget planned
under the scheme

EUR 25,00 (in millions)

For guarantees

Aid Instrument (Article 5)

Soft loan, Direct grant

Reference to the Commission Decision

If co-financed by Community funds



http://doe.juntaex.es/pdfs/doe/2012/750o/12040061.pdf
http://doe.juntaex.es/pdfs/doe/2012/1390o/12040152.pdf
http://www.kfw.de
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Objectives

Maximum aid intensity in % or Maximum aid
amount in national currency

SME-bonuses in %

Investment aid enabling undertakings to go
beyond Community standards for environ-
mental protection or increase the level of
environmental protection in the absence of
Community standards (Art. 18)

35%

20 %

Web link to the full text of the aid measure:

http:/fwww.kfw.de/


http://www.kfw.de/
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Information communicated by Member States regarding State aid granted under Commission

Regulation (EC) No 1857/2006 on the application of Articles 87 and 88 of the Treaty to State

aid to small and medium-sized enterprises active in the production of agricultural products and
amending Regulation (EC) No 70/2001

(2012/C 289/02)

Aid No: SA.35321 (12/XA)
Member State: Italy
Region: NOVARA

Title of aid scheme or name of company receiving an indi-
vidual aid:
BANDO DI CONTRIBUTO

INTERVENTI PER L'INNOVAZIONE E LAMMODERNAMENTO
DELLE IMPRESE

B) PMI AGRICOLE ATTIVE NEL SETTORE
PRODUZIONE PRIMARIA DI PRODOTTI AGRICOLI

DELLA

Legal basis: DELIBERAZIONE GIUNTA CAMERALE G/12 DEL
1.3.2010

Annual expenditure planned under the scheme or overall
amount of individual aid granted to the company: Annual
overall amount of the budget planned under the scheme:
EUR 0,50 (in millions)

Maximum aid intensity: 0,20 %

Duration of scheme or individual aid award: 3.9.2012-
31.12.2016

Objective of aid: Investment in agricultural holdings (Art. 4 of
Reg. (EC) No 1857/2006)

Sector(s) concerned: AGRICULTURE, FORESTRY AND
FISHING

Name and address of the granting authority:

CAMERA DI COMMERCIO DI NOVARA
VIA AVOGADRO 4

28100 NOVARA

ITALY

Website:

http://www.no.camcom.gov.it/contributi

Other information: —

Aid No: SA.35336 (12/XA)
Member State: United Kingdom

Region: NORTH EAST, NORTH WEST, YORKSHIRE AND THE
HUMBER, EAST MIDLANDS, WEST MIDLANDS, EASTERN,
LONDON, SOUTH EAST, SOUTH WEST

Title of aid scheme or name of company receiving an indi-
vidual aid: Government grant funding for the river restoration
programme for the attainment of the Water Framework
Directive goals for the years 2011 to 2015 in England
including Habitats improvement, Agricultural and non Agri-
cultural difuse,non-native species and metal mines

Legal basis:

The Water Environment (Water Framework Directive) (England
and Wales) Reulations 2003

The Appropriation Act 2011

Annual expenditure planned under the scheme or overall
amount of individual aid granted to the company: Annual
overall amount of the budget planned under the scheme:
GBP 6,00 (in millions)

Maximum aid intensity: 100,00 %

Duration of scheme or individual aid award: 11.9.2012-
31.3.2015

Objective of aid: Conservation of traditional landscapes and
buildings (Art. 5 of Reg. (EC) No 1857/2006), Technical
support (Art. 15 of Reg. (EC) No 1857/2006)

Sector(s) concerned: AGRICULTURE, FORESTRY AND
FISHING

Name and address of the granting authority:

Department for Environment Food and Rural Affairs
Nobel House

17 Smith Square

London SWI1P 3 JR

United Kingdom

Website:

http:/[www.defra.gov.uk/environment/quality/water/legislation/
water-framework-directive/

Other information: —



http://www.no.camcom.gov.it/contributi
http://www.defra.gov.uk/environment/quality/water/legislation/water-framework-directive/
http://www.defra.gov.uk/environment/quality/water/legislation/water-framework-directive/
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A%

(Announcements)

PROCEDURES RELATING TO THE IMPLEMENTATION OF COMPETITION
POLICY

EUROPEAN COMMISSION

STATE AID — MALTA

State aid No SA.33829 (2012/C) (ex-2012/NN) — Tonnage tax scheme and other State measures in
favour of shipping companies in Malta

Invitation to submit comments pursuant to Article 108(2) of the Treaty on the Functioning of the
European Union

(Text with EEA relevance)

(2012/C 289/03)

By means of the letter dated 25 July 2012 reproduced in the authentic language on the pages following this
summary, the Commission notified Malta of its decision to initiate the procedure laid down in Article 108(2)
of the Treaty on the Functioning of the European Union concerning the abovementioned aid scheme.

Interested parties may submit their comments on the aid in respect of which the Commission is initiating
the procedure within one month of the date of publication of this summary and the following letter, to:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Fax No: +32 2 296.12.42

These comments will be communicated to Malta. Confidential treatment of the identity of the interested
party submitting the comments may be requested in writing, stating the reasons for the request.

PROCEDURE

On 4.11.2011 the Commission sent a request for information
on the support measures applied by Malta to the maritime
sector. On 23.01.2012 the Maltese authorities submitted their

reply.

This correspondence was registered under State aid case number
SA. 33829.

DESCRIPTION OF THE MEASURES

Malta has had a tonnage taxation system since 1973. This
system and other support measures for shipping companies

that are under review existed at the date of Malta’s accession
to the EU.

On the basis of the information available, it seems that all types
of vessels, including those which are not used for the trans-
portation of passengers or cargo (or used marginally for this
purpose) can be covered by the tonnage tax system in Malta.

The tonnage tax regime is also open to ship owners which do
not perform any maritime transport activity themselves but are
classified as “shipping organisations” eligible for the tonnage tax
regime. Also financial institutions providing loans and guar-
antees to ship owners, operators, managers or administrators
are classified as shipping organisations and are exempted from
the income taxation with respect to relevant activities.
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Revenues from chartering in with crew appear to be also
covered by tonnage tax system without any limitations.

Tonnage tax rates may in practice be lower than what has been
accepted for other Member States inter alia because the
responsible minister has a discretionary power to exempt
companies from this tax.

Under the relevant Maltese legislation, it is possible to include a
non-EEA flagged ship in tonnage tax system, if the share of
such ships in the relevant company’s fleet has not increased
over the previous three years.

The Maltese tonnage tax system seems to provide for only
limited ring-fencing of eligible and non-eligible activities, and
thereby may not fully prevent spill-over effects to non-eligible
activities.

Capital gains and dividends arising from equity interests in
shipping organisations and financial institutions financing
those shipping organisations are exempt from capital gains
taxation. Furthermore, capital gains arising from the sale of
tonnage tax ships are tax exempt. No stamp duty is applicable
with respect to transactions related to tonnage tax ships and
shipping organisations.

ASSESSMENT
Presence of aid

Tonnage tax systems clearly constitute State aid. Exemption
from capital gains taxation on the sale of ships may constitute
aid additional to the tonnage tax system insofar as it is
applicable to ships bought before the company’s entry into
the tonnage tax system. Also exemptions from taxation of
capital gains and dividends arising from the equity interests in
shipping organisations, which deviate from the standard regime
applicable in the Member State, are deemed to constitute State
aid. The same is true with respect to the sector-specific
exemption from the stamp duty.

Compatibility

Based on the Maritime guidelines (!) as interpreted in previous
State aid decisions, the Commission takes the following
preliminary position with respect to the measures at stake.

The Commission considers that profits from ships not involved
in maritime transport activities should not be eligible for
tonnage tax. In this context, the Commission doubts to what
extent, if at all, the following vessels/structures should be

(") Commission communication C(2004) 43 — Community guidelines
on State aid to maritime transport (2004/C 13/03).

covered by tonnage tax: self-propelled barges, yachts, cruise
vessels, pontoons, and oil rigs.

As to ships involved in eligible activities, at this stage, it is
considered that only genuine ship operators and ship
managers should be allowed to benefit from tonnage tax.
Ship lessors without any maritime transport activity of their
own, should not benefit from TT. Similarly, companies whose
business model is exclusively based on using transport services
of other companies (chartering in with crew) should not benefit
from tonnage tax.

Favourable tax treatment of financial institutions involved in
financing the maritime transport sector seems not to be in
line with the approach taken by the Commission so far with
respect to ancillary activities.

The Commission doubts whether in all cases tax load for a
given tonnage would be in line with what the Commission
had accepted in the past for other Member States

Flag link requirements as well as ring-fencing measures appear
weaker than required by the Maritime guidelines and in the
Commission’s previous decisions.

At this stage, the Commission questions the compatibility with
the Maritime guidelines of the exemption from taxation of
capital gains and dividends stemming from equity interests in
shipping organisations. While the Maritime Guidelines enable
Member States to reduce corporate taxation of shipping
activities to the standard tax-load based on tonnage, the
relevant measures concern reduction of corporate taxation
from investment activity in shipping business. The Commission
also notes that very often the exempt investment income would
not even relate to shipping companies as defined in the
Maritime Guidelines and in previous decisions of the
Commission (shipping organisations as defined in Malta cover
a much wider range of companies). At the same time, given the
specificities of the Maltese taxation system, the Commission
takes a preliminary view that the tax exemption with respect
to dividends paid by genuine shipping companies, is an indis-
pensable complement to the tonnage tax regime, since
otherwise the benefit of that regime could be almost entirely
offset.

Concerning capital gains from the sale of ships, to the extent
that the relevant capital gains relate to ships acquired before the
company’s entry into the tonnage tax system, its exemption
from taxation should be considered as aid additional to
tonnage tax and normally would only be acceptable within
the limits of the aid ceiling as set out in the Maritime guidelines.
The relevant aid measure appears acceptable only for genuine
shipping companies.
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The exemptions from the stamp duty where the direct beneficiary is a genuine shipping company could
potentially be accepted within the limits of the aid ceiling prescribed by the Maritime guidelines. However,
at this stage the Commission does not consider acceptable the exemptions from this stamp duty of other
economic operators classified as “shipping organisations” in Malta.
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TEXT OF LETTER

‘l-Kummissjoni tixtieq tinforma lil Malta li, wara li ezaminat I-
informazzjoni moghtija mill-awtoritajiet Maltin u l-informazz-
joni minn sorsi ohra dwar il-mizuri msemmija hawn fug, idde-
¢idiet li tibda l-procedura stabbilita fl-Artikolu 108(2) tat-Trattat
dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea (TFUE) (?).

1. PROCEDURA

(1) Bittra datata 1-4 ta’ Novembru 2011, il-Kummissjoni
talbet li Malta taghtiha informazzjoni dwar mizuri
possibbli 1i gew applikati minnha favur il-kumpaniji ta’
bastimenti.

(2) Fit-23 ta’ Jannar 2012, l-awtoritajiet Maltin ipprezentaw
it-twegiba taghhom.

2. DESKRIZZJONI TAL-MIZURI

Din id-Decizjoni tkopri l-mizuri ta’ appogg li gejjin fis-settur tat-
trasport marittimu fMalta: ir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg, 1-
ezenzjoni minn tassazzjoni ta’ qligh kapitali li jirrizulta mill-
bejgh ta’ bastimenti, l-ezenzjoni minn tassazzjoni ta’ qligh kapi-
tali u dividendi relatati ma’ ishma forganizzazzjonijiet tal-basti-
menti, l-ezenzjoni mit-taxxa fuq id-dokumenti u t-trasferimenti.

2.1. L-iskema tat-taxxa fuq it-tunnellaggd
2.1.1. Bastimenti eligibbli

(3) Skont il-legizlazzjoni Maltija, profitti relatati ma’ basti-
menti kklassifikati bhala “bastimenti ezentati” jistghu
jigu ezentati mid-dispozizzjonijiet standard tal-Att dwar
it-Taxxa fuq l-Income (3).

(4) Skont ir-regolamenti dwar Bastimenti Merkantili (%), ir-
regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg tkopri biss l-introjtu li
jigi minn attivitajiet ta’ trasport marittimu (°).

(5) Id-definizzjoni ta’ attivitajiet ta’ trasport marittimu li
tinsab hawn hija din li gejja: “attivitajiet ta’ trasport marit-
timu” tfisser il-garr internazzjonali tal-oggetti jew il-passiggieri
bil-bahar jew I-ghoti ta’ servizzi ohra lil bastiment jew minnu
li jistghu jkunu ancillari jew assogjati maghhom inkluza I-
proprjetd, in-nollegg jew kwalunkwe thaddim iehor ta’ basti-
ment involut fkull attivita msemmija hawn fuq jew fxi wahda
minnhom jew kif jista’ jkun preskritt mod iehor.

(6) Madankollu, mill-Artikoli 85(1) u 85A(1) tal-Att dwar il-
Bastimenti Merkantili, jidher li anke l-bastimenti li d-daqs
taghhom huwa anqas minn 1000 tunnellata netta,
jistghu jigu ddikjarati bhala “bastimenti ezentati”, allura
eligibbli ghar-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg, irrispetti-
vament mit-thaddim jew il-kummer¢ li jkunu involuti
fihom, skont certi kundizzjonijiet li jistghu jitqiesu li
jkunu mehtiega mill-ministri responsabbli.

(®) Beffett mill-1 ta’ Dicembru 2009, 1-Artikoli 73, 87 u 88 tat-Trattat
KE saru rispettivament I-Artikoli 93, 107 u 108 tat-TFUE. Sostan-
zjalment, iz-zewg settijiet ta” dispozizzjonijiet huma identici. Ghall-
finijiet ta’ din id-Decizjoni, ir-referenzi ghall-Artikoli 93, 107 u 108
tat-TFUE ghandhom jitgiesu bhala referenzi rispettivament ghall-
Artikoli 73, 87 u 88 tat-Trattat KE, fejn dan ikun mehtieg.

() I-Kapitolu 123, I-Att dwar it-Taxxa fuq I-Income

(*) Legizlazzjoni sussidjarja 234.43 Regolamenti dwar Bastimenti
Merkantili (Tassazzjoni u Hwejjeg Ohra li ghandhom xjagsmu
ma’ Organizzazzjonijiet ta’ Bastimenti), Avviz legali 224 tal-2004
kif emendat bl-Avviz Legali 83 tal-2010..

(°) L-Artikolu 2 u 3(1) tar-Regolamenti dwar Bastimenti Merkantili.

(7) Mit-tabella tar-rati tat-taxxi fuq it-tunnellagg mehmuza
mal-Att dwar il-Bastimenti Merkantili (°), jidher car li r-
regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg fost l-ohrajn tkopri I-
braken li jahdmu minghajr magna, il-bastimenti tas-sajd
u ljottijiet.

—
o0
=

Bosta pubblikazzjonijiet minn ditti legali u kumpaniji ta’
konsulenza fuq l-internet jidhru li jikkonfermaw il-fatt li
|-bastimenti kollha u listrutturi marittimi kollha huma
eligibbli ghat-trattament tat-taxxa fuq it-tunnellagg: “taht
il-bandiera Maltija jistghu jigu rregistrati t-tipi kollha ta’ basti-
menti, minn jottijiet sa bastimenti tal-krucieri u tankers kif
ukoll strutturi ohra tal-bahar, bhal riggijiet taz-zejt, krejnijiet
u puntuni” (7).

2.1.2. Tipi ta’ profitti eligibbli li jigu minn “bastimenti
ezentati”, li huma ezentati mit-tassazzjoni fuq id-dhul
tal-kumpaniji

—
O
~

L-Att dwar il-Bastimenti Merkantili (%) flimkien mar-Rego-
lamenti dwar Bastimenti Merkantili (°) jghidu li I-kumpa-
niji sidien, li jhaddmu, jamministraw u jimmaniggjaw il-
bastimenti huma ezentati mit-tassazzjoni fuq id-dhul tal-
kumpaniji fir-rigward tal-attivitajiet ta’ trasport marittimu
taghhom (19, soggett ghal pagament tat-taxxa fuq it-
tunnellagg (1!). Anke l-istituzzjonijiet finanzjarji li jipp-
rovdu self, li johorgu garanziji jew li johorgu titoli relatati
mal-proprjeta, l-immaniggjar, l-amministrazzjoni jew it-
thaddim tal-bastimenti huma ezentati mit-tassazzjoni
fuq id-dhul tal-kumpaniji fir-rigward tal-attivitajiet rile-
vanti.

—
—
(=]

=

Ghalhekk, jidher li l-profitti mill-kiri tas-sidien ta’ basti-
menti minghajr involviment dirett fit-trasport ta’ oggetti
jew ta’ passiggieri bil-bahar jistghu jigu koperti mit-taxxa
fuq it-tunnellagg minflok mit-tassazzjoni fuq id-dhul tal-
kumpaniji fir-rigward tal-kirjiet li jkunu qed jircievu.
Skont il-punt 3(1) tar-Regolamenti dwar Bastimenti
Merkantili  “fil-kaz ta’ bastiment imhaddem bnollegg,
[ghandu] jithallas ammont lir-Registratur (12) li jammonta
ghat-taxxa fuq it-tunnellagg ta’ kull sena ghal dik is-sena
flimkien ma’ dik imhallsa mis-sid.” Jidher li din in-norma
tindika li s-sidien puri jew min jaghti b’nollegg jistghu
jibbenefikaw huma stess mis-sistema tat-taxxa fuq it-
tunnellagg. Barra minn hekk, l-informazzjoni disponibbli
fuq l-internet tindika li I-kumpanija sid ta’ “bastiment
ezentat” tista® hi stess tibbenefika mir-regim tat-taxxa
fuq it-tunnellagg: "Il-kumpanija sid il-bastiment jew operat-
tiva hija ezentata mit-taxxa fuq l-income u fuq kwalunkwe
qligh jew profitti derivati mill-proprjeta jew mit-thaddim ta’
bastimenti ezentati" (13).

6

L-ewwel skeda

©)

() Ara ez. http:/[www.argentusmalta.com/index.php/maritime-law

(®) L-Artikolu 84Z(1).

(°) L-Artikolu 3 (ara http://www.justiceservices.gov.mt/Download

Document.aspx?app=lom&itemid=9628)

('9 Ara n-nota 7 hawn fuq

(') Ghall-manigers tal-bastimenti (entitajiet involuti fl-amministrazzjoni
teknika u tal-persunal tal-bastimenti) it-taxxa hija stabbilit ghal 25 %
tar-rata standard tat-taxxa fuq it-tunnellagg

(*») L-amministratur tar-registru tal-bastimenti ta’ Malta.

(%) Ara wkoll http://www.deloitte.com/assets/Dcom-Global/

Local%20Assets/Documents/ShippingTaxOverviewsBrochure_Feb06.

pdf


http://www.argentusmalta.com/index.php/maritime-law
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=9628
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=9628
http://www.deloitte.com/assets/Dcom-Global/Local%20Assets/Documents/ShippingTaxOverviewsBrochure_Feb06.pdf
http://www.deloitte.com/assets/Dcom-Global/Local%20Assets/Documents/ShippingTaxOverviewsBrochure_Feb06.pdf
http://www.deloitte.com/assets/Dcom-Global/Local%20Assets/Documents/ShippingTaxOverviewsBrochure_Feb06.pdf
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(11) Ghaldagstant, jidher li l-profitti tal-kumpaniji li huma
purament manigers kummercjali tal-bastimenti (jigifieri
l-kumpaniji 1i jiffirmaw il-kuntratti ta’ trasport tal-
merkanzija jew tal-passiggieri izda li juzaw is-servizzi ta’
kumpaniji ohra biex jonoraw il-kuntratti taghhom,
permezz ta’ nollegg bil-hin jew bil-vjagg) jistghu jkunu
soggetti ghar-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg. Din il-
konkluzjoni tohrog mid-definizzjoni wiesgha tal-organiz-
zazzjonijiet tal-bastimenti uzata fil-legizlazzjoni Maltija.
Barra minn hekk, il-possibbilta li d-dhul min-nollegg bl-
ekwipagg jigi soggett ghat-taxxa fuq it-tunnellagg giet
ikkonfermata mill-awtoritajiet Maltin fl-ittra taghhom
tas-23 ta’ Jannar 2012.

(12) L-awtoritajiet Maltin iddikjaraw li kaz fejn organizzazz-
joni tal-bastimenti tillimita l-attivitajiet taghha ghal
nollegg bil-hin ufjew bil-vjagg, jigu imposti certi kundizz-
jonijiet addizzjonali, li n-natura u I-firxa taghhom huma
stabbiliti fuq bazi ta’ kaz bkaz.

(13) Self u garanziji lis-sidien tal-bastimenti kif ukoll lill-opera-
turi, lill-manigers jew lill-amministraturi ta’ bastimenti
fMalta huma kkunsidrati bhala attivita ancillari ghall-atti-
vitajiet ta’ trasport marittimu. Ghalhekk, l-istituzzjonijiet
finanzjarji involuti fdawn l-attivitajiet huma ezentati mit-
tassazzjoni fuq il-profitti li jigu mill-attivitajiet rilevan-
ti (1%).

(14) L-attivitajiet ancillari huma definiti bhala attivitajiet finan-
zjatji, kummer¢jali u ta’ sigurta li huma ancillari ghall-
proprjeta, it-thaddim, l-amministrazzjoni u l-immaniggjar
ta’ “bastiment ezentat” (19).

2.1.3. Il-livell tat-taxxa fuq it-tunnellagg

(15) Malta timponi rata ta’ taxxa fuq it-tunnellag ta’ kull sena
fl-ghamla ta’ somma fdaqqa. Fil-kaz ta’ bastimenti, hlief
braken, jottijiet u bastimenti tas-sajd, it-taxxa fuq it-
tunnellagg ta’ kull sena hija:

Bastimenti ta’ Tunnellagg Nett (Tunnellati Netti) Taxxa fuq it-Tunnellagg ta’ Kull Sena
0 2 500 EUR 1 000
2500 8 000 EUR 1000 u 40 centezmu kull TN iktar minn 2 500 TN
8 000 10 000 EUR 3 200 u 19-il ¢entezmu kull TN iktar minn 8 000 TN
10 000 15 000 EUR 3 580 u 14-il ¢entezmu kull TN iktar minn 10 000 TN
15 000 20 000 EUR 4 280 u 12-il ¢entezmu kull TN iktar minn 15 000 TN
20 000 30 000 EUR 4 880 u 9 centezmi kull TN iktar minn 20 000 TN
30 000 50 000 EUR 5780 u 7 centezmi kull TN iktar minn 30 000 TN
Aktar minn 50 000 EUR 7 180 u 5 ¢entezmi kull TN iktar minn 50 000 TN

Ara: L-ewwel skeda tal-Att dwar il-Bastimenti Merkantili (*4)

(16) Wara r-rata standard tigi aggustata skont kemm ikollu
zmien il-bastiment. Ghal bastimenti li ghandhom bejn
10 snin u 15-il sena tigi applikata r-rata standard, filwaqt
li l-bastimenti l-aktar godda jistghu jibbenefikaw minn
tnaqqis li jitla’ sa 30 % u Il-bastimenti li ghandhom
aktar Zmien huma soggetti ghal somma addizzjonali li
tista’ tilhaq livell ta® 50 %, skont kemm ikollu zmien
b'mod preciz il-bastiment.

(17) It-taxxa fuq it-tunnellagg ikkalkulata tista’ titnaqgas sa
75 % fir-rigward tal-bastimenti rregistrati barra minn
Malta, minhabba l-hlasijiet ta’ registrazzjoni jew it-taxxa
fuq it-tunnellagg imhallsa fil-pajjiz rilevanti.

(18) Il-manigers tal-bastimenti (l-entitajiet li jkunu respon-
sabbli tal-manigment tekniku jew tal-ekwipagg tal-basti-

ment jew tat-tnejn li huma) ihallsu taxxa fuq it-tunnellagg
fil-livell ta’ 25 % mit-taxxa fuq it-tunnellagg tas-soltu.

2.1.4. Rekwizit tal-bandiera

(19) Skont il-legizlazzjoni Maltija, bastiment li mhuwiex tal-
UE jista’ jigi ddikjarat bhala “bastiment ezentat” meta:

(") http:/[www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocumentaspx?app=
lom&itemid=8734&I=2

(a) l-organizzazzjoni tal-bastimenti licenzjata timma-
niggja, thaddem jew tkun sid ta’ mill-angas sittin
fil-mija (60 %) tat-tunnellagg totali taghha taht
bandiera tal-UE; jew

(b) il-percentwal tat-tunnellagg totali tal-organizzazzjoni
tal-bastimenti licenzjata li tinghata bandiera tal-UE
ezatt wara li l-organizzazzjoni tal-bastimenti tibda
thaddem dan il-bastiment ma jkunx anqas mill-
percentwal tat-tunnellagg totali tal-organizzazzjoni
tal-bastimenti li nghata bandiera tal-UE fid-data ta’
referenza (/) jew, fil-kaz tal-manigers tal-bastimenti,
sena mid-data li fiha l-maniger tal-bastimenti beda
jopera (jekk din tkun aktar tard mid-data ta’ referen-
7a); jew

(¢) il-percentwal tat-tunnellagg li nghata bandiera tal-UE
tal-kumpanija beneficjarja ma jkunx naqas fuq

(%) Fost l-ohrajn, dan johrog mill-Artikolu 84Z(1) (d) tal-Att dwar il-
Bastimenti Merkantili u mir-Regolament 3(2) tar-Regolamenti dwar
Bastimenti Merkantili.

(%) Ara l-Artikolu 847 tal-Att dwar il-Bastimenti Merkantili.

() Kif provdut skont il-Linji Gwida tal-UE fl-Artikoli 2 u 3 tar-Rego-
lamenti dwar Bastimenti Merkantili, id-dati ta’ referenza huma
s-17 ta’ Jannar 2004 ghall-organizzazzjonijiet tal-bastimenti u I-
11 ta Gunju 2009 ghall-manigers tal-bastimenti rispettivament.


http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8734&l=2
http://www.justiceservices.gov.mt/DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=8734&l=2
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(20)

(21)

(22)

(24)

perjodu ta’ tliet snin jew fuq perjodu igsar li fih kien
jezisti l-benefi¢jarju tat-taxxa fuq it-tunnellagg.

(d) Meta ma jigux sodisfatti r-rekwiziti tal-paragrafi (b)
jew (c), il-bastiment mhux tal-UE jista’ xorta wahda
jiddahhal fir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg jekk il-
benefi¢jarju jiehu l-impenn li jzid jew tal-anqas
izomm taht il-bandiera ta’ wiched mill-Istati Membri
s-sehem tat-tunnellagg li kien qed jithaddem taht
dawn il-bnadar fid-data ta’ referenza.

2.1.5. Mizuri ta’ delimitazzjoni

L-Artikolu 3(4) tar-Regolamenti dwar Bastimenti Merkan-
tili jehtieg li tigi Zgurata s-separazzjoni tal-kontijiet fir-
rigward tal-attivitajiet ta’ trasport marittimu u dawk
mhux ta’ trasport marittimu.

Id-dispozizzjonijiet generali kontra l-abbuz tal-ligi tat-
taxxa Maltija, li jipprevedu li t-thaddim li ghandu I-
ghan li jnagqas b'mod artificjali l-ammonti taxxabbli
ghandhom jigu injorati, japplikaw ukoll fir-rigward tar-
regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg ('$).

II-glib bejn ir-regim ta’ taxxa fuq it-tunnellagg u s-sistema
ta’ tassazzjoni fuq id-dhul tal-kumpaniji ghall-finijiet li jigi
ottimizzat il-kont tat-taxxa huwa limitat mill-fatt li d-
decizjoni li wiched ihalli s-sistema tat-taxxa fuq it-tunnel-
lagg ma tistax tigi rrevokata (').

2.2. Ezenzjoni mit-tassazzjoni fuq il-qligh kapitali
mill-bejgh ta’ bastimenti

Il-qligh kapitali li jigi mit-trasferiment ta’ “bastimenti

ezentati” u thaddim simili li jinvolvi “bastimenti ezentati”

huwa ezentat mit-tassazzjoni ().

Peress li ma jezistu l-ebda regoli specifici dwar is-sitwazz-
joni tal-bastimenti akkwistati mill-benefi¢jarju qabel id-
dhul tieghu fir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg, fdan 1-
istadju wiehed jassumi li -qligh kapitali li jigi mill-bejgh
tal-bastimenti akkwistati qabel id-dhul tal-benefi¢jarju fir-
regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg huwa ezentat ukoll mit-
tassazzjoni fuq id-dhul tal-kumpaniji (u mhux biss il-qligh
kapitali mill-bejgh tal-bastimenti akkwistati gabel id-dhul
fir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg).

2.3. EZenzjoni mit-tassazzjoni fuq il-qligh kapitali u
d-dividendi relatati mal-ishma fl-organizzazzjonijiet
tal-bastimenti

Organizzazzjonijiet li ghandhom interess azzjonarju fl-
organizzazzjonijiet tal-bastimenti (?!) kif ukoll l-azzjonisti
taghhom stess, ma jhallsux taxxa fuq l-income fir-rigward

)

ta’

— dividendi relatati ma’ dawn l-interessi azzjonarji, sal-
punt li jirrigwardaw attivitajiet ta’ trasport marittimu
jew il-finanzjament ta’ dawn l-attivitajiet;

1%) L-Artikolu 51 tal-Att dwar it-Taxxa fuq l-Income.

20) L-Artikolu 3(1) b tar-Regolament dwar Bastimenti Merkantili.

21) Kumpaniji li huma sidien, ihaddmu, jamministraw u jimmaniggjaw
bastimenti u kumpaniji li jiffinanzjaw dawn il-kumpaniji — ara
l-Artikolu 84Z(1) tal-Att dwar il-Bastimenti Merkantili.

(*%)
(") Ir-Regolament 6 tar-Regolamenti dwar Bastimenti Merkantili.
(%%
N

— qligh kapitali relatat mat-trasferiment ta’ dawn l-inte-
ressi azzjonarji, sakemm il-kumpanija li fiha jinzamm
l-interess azzjonarju tillimita l-attivitajiet taghha ghal
attivitajiet ta’ trasport marittimu jew ghall-finanzja-
ment ta’ dawn l-attivitajiet (>2).

(26) L-ezenzjonijiet imsemmija hawn fuq ghandhom japp-

likaw tul il-katina ta’ proprjeta kollha (33).

(27) Rigward it-tassazzjoni fuq id-dividendi, permezz tas-

(28

(30

=

~

=

sistema ta’ imputazzjoni shiha ta’ Malta, it-taxxa fuq I-
income imhallsa minn kumpanija fuq il-profitti li
minnhom jitqassmu d-dividendi hija imputata mat-taxxa
fuq l-income dovuta mill-azzjonist benefi¢jarju fuq id-
dividendi (*¥). Dan fil-prattika jfisser li d-dividendi
mhumiex intaxxati biss meta ma tkunx thallset taxxa
fuq l-income fil-livell tal-kumpanija li tqassam id-divi-
dendi. Jekk ir-regola standard tkun tapplika ghall-
azzjonisti tal-kumpaniji soggetti ghar-regim tat-taxxa
fuq it-tunnellagg, dawn ikollhom ihallsu t-taxxa fuq I-
income mid-dividendi minhabba li l-profitti li minnhom
tqassmu d-dividendi ma jkunux gew soggetti ghat-taxxa
fuq l-income.

Fir-rigward tat-tassazzjoni tal-gligh kapitali, 1-Att dwar it-
Taxxa fuq l-Income jipprevedi t-tassazzjoni fuq il-qligh
kapitali fil-kaz, fost l-ohrajn, tat-tranzazzjonijiet b'titoli
ta’ sigurta (¥°). Il-qligh kapitali taxxabbli huwa aggregat
ma’ dhul iehor taxxabbli u huwa intaxxat b'rata fissa ta’
35 % fil-kaz tal-kumpaniji.

2.4. Ezenzjoni mit-taxxa fuq id-dokumenti u

t-trasferimenti

Ma tapplika l-ebda taxxa fuq id-dokumenti u t-trasferi-
menti (jigifieri t-taxxa tal-bolla) ez. ghar-registrazzjoni u l-
bejgh ta’ “bastiment ezentat” jew ta’ interess azzjonarju
forganizzazzjoni tal-bastimenti, kif ukoll ghar-registrazz-
joni ta’ kwalunkwe ipoteka fir-rigward ta’ “bastiment
ezentat” jew ta’ organizzazzjoni tal-bastimenti. Il-hrug u
t-trasferiment ta’ xi garanzija ta’ organizzazzjoni tal-basti-
menti hija wkoll ezentata mit-taxxa tal-bolla (29).
Minghajr l-ezenzjoni, trid tithallas taxxa ta’ 2,6 %, ez.
mat-trasferiment ta’ bastiment jew taxxa ta’ 2 % mat-tras-
feriment ta’ ishma ta’ kumpanija sid ta’ bastiment.

3. VALUTAZZJONI TAL-GHAJNUNA
3.1. Ezistenza tal-ghajnuna

Skont 1-Artikolu 107(1) tat-TFUE, “kull ghajnuna, ta’
kwalunkwe forma, moghtija minn Stat Membru jew permezz
ta’ rizorsi tal-Istat, li twassal ghal distorsjoni jew theddida ta’
distorsjoni ghall-kompetizzjoni billi tiffavorixxi certi imprizi jew
certi produtturi ghandha, safejn tolgot il-kummerc bejn I-Istati
Membri, tkun inkompatibbli mas-suq intern”.

22) L-Artikolu 3(1) ¢ tar-Regolamenti dwar Bastimenti Merkantili.

23) L-Artikolu 84Z(1)C tal-Att dwar il-Bastimenti Merkantili.

24 Ara l-Artikolu 78 tal-Att dwar it-Taxxa fuq l-Income.

%) L-Artikolu 5(1) a) ii tal-Att dwar it-Taxxa fuq l-Income.

29) Ara l-Artikolu 5 tar-Regolamenti dwar Bastimenti Merkantili ghal

aktar dettalji
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(31) Ghalhekk, biex mizura ta’ appogg tigi kkunsidrata bhala
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(28

)

ghajnuna mill-Istat fis-sens tal-Artikolu 107(1) tat-TFUE,
din ghandha tissodisfa b'mod kumulattiv il-kundizzjoni-
jiet kollha li gejjin:

— trid tinghata mill-Istat jew permezz tar-rizorsi tal-
[stat,

— trid taghti vantagg selettiv billi tiffavorixxi certi
imprizi jew il-produzzjoni ta’ Certi oggetti,

— trid twassal ghal tfixkil jew thedded li tfixkel il-

kompetizzjoni,
— trid taffettwa l-kummerc¢ bejn l-Istati Membri.

3.1.1. Rizorsi tal-Istat

[I-Kummissjoni tinnota li I-mizuri kollha deskritti hawn
fuq jirrigwardaw ezenzjonijiet mit-taxxi li normalment
jithallsu lill-Istat Malti, u ghalhekk jippredeterminaw I-
uzu ta’ rizorsi tal-Istat.

3.1.2. Vantagg ekonomiku selettiv

[I-Kummissjoni tinnota li l-mizuri deskritti hawn fuq
mhumiex disponibbli ghas-setturi kollha u ghalhekk
huma specifici ghas-settur. Dawn jikkostitwixxu vantagg
billi jippermettu lill-kumpaniji benefi¢jarji li jiffrankaw
mill-kontijiet tat-taxxa taghhom.

3.1.3. Distorsjoni tal-kompetizzjoni u l-kummerc

[-mizuri deskritti jheddu li jfixklu l-kompetizzjoni u
jistghu jaffetwaw il-kummer¢ bejn I-Istati Membri. Is-
suq ghal rotot ta’ kabotagg marittimu gie liberalizzat
ghal kollox meta dahal fis-sehh ir-Regolament dwar il-
Kabotagg Marittimu (¥/), jigifieri mill-1 ta’ Jannar 1993.
Barra minn hekk, ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru
4055/86 tat-22 ta’ Dicembru 1986 li japplika l-prin¢ipju
tal-liberta li jigu pprovduti servizzi tat-trasport marittimu
bejn l-Istati Membri u bejn Il-Istati Membri u pajjizi
terzi (*%) illiberalizza s-suq ghas-servizzi marittimi bejn
l-Istati Membri u bejn l-Istati Membri u pajjizi terzi
mill-1 ta’ Jannar 1993. Konsegwentement, is-servizzi
pprovduti mill-kumpaniji tal-bastimenti li jibbenefikaw
mill-mizuri ta’ appogg Maltin huma miftuha ghall-
kompetizzjoni fi hdan [-Istati Membri, bejn I-Istati
Membri u bejn I-Istati Membri u pajjizi terzi.

=

Attivitajiet ohra li milli jidher huma koperti mill-mizuri
deskritti, inkluz is-sajd (%) u l-estrazzjoni taz-zejt, huma
wkoll soggetti b'mod car ghall-kompetizzjoni fil-livell tal-

(¥’) Ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 3577/92 tas-7 ta’ Dicembru

1992 1i japplika l-principju ta’ liberta li jigu provduti servizzi
ghat-trasport marittimu fi hdan I-Istati Membri (kabotagg marit-
timu) (GU L 364, tat-12.12.1992, p. 7) (Edizzjoni Spe¢jali bil-Malti:
Kapitolu 06 Volum 02 p. 10).

GU L 378, 31.12.1986, p. 1 (Edizzjoni Spedjali bil-Malti: Kapitolu
06 Volum 01 p. 174).

Il-fatt li s-settur tas-sajd huwa soggett ghall-kompetizzjoni fil-livell
tal-UE huwa kkonfermat, fost l-ohrajn, mil-Linji Gwida tal-
Kummissjoni ghall-ezaminar tal-ghajnuna mill-Istat ghas-sajd u
ghall-akkwakultura Gurnal Uffi¢jali C 84, 3.4.2008].

(36

(37

(39
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(41

UE u lil hinn. Anke l-attivitajiet bhan-nolleggar tal-jottijiet
huma liberalizzati u huwa possibbli li jkun hemm tfixkil
fil-kompetizzjoni u l-kummer¢ bejn 1-Istati Membri.

3.1.4. Konkluzjoni

~

Fid-dawl ta’ dan ta’ hawn fuq, il-Kummissjoni tqis, fdan 1-
istadju, li I-mizuri kollha taht ezami jikkostitwixxu ghaj-
nuna mill-Istat skont it-tifsira tal-Artikolu 107(1) tat-
TFUE.

~

L-awtoritajiet Maltin u Il-partijiet terzi interessati huma
mistiedna jissottomettu l-kummenti taghhom fir-rigward
ta’ din il-valutazzjoni. L-awtoritajiet Maltin huma mfakkra
wkoll fl-obbligu ta’ waqfien stabbilit fl-Artikolu 108 (3)
tat-TFUE.

4. KLASSIFIKAZZJONI TAL-GHAJNUNA: GHAJNUNA
EZISTENTI JEW GDIDA

(38) I-Kummissjoni ma ghandha l-ebda evidenza ghad-dispo-

zizzjoni taghha li l-mizuri ezaminati jistghu jigu kklassi-
fikati bhala ghajnuna ezistenti skont it-tifsira tal-Arti-
kolu 108(1) tat-TFUE.

—

Sabiex jibbenefikaw mill-istatus ta’ ghajnuna ezistenti, il-
mizuri ta’ ghajnuna rilevanti kellhom jigu kkomunikati
minn Malta lill-Kummissjoni sat-30 ta’ April 2004
skont il-procedura prevista mit-Trattat tal-Adezjoni (*).
Skont ir-registri tal-Kummissjoni, dan ma sarx. Fi
kwalunkwe kaz, fkonformita mat-Trattat tal-Adezjoni,
Malta kienet obbligata li temenda l-mizuri ta’ ghajnuna
sabiex jikkonformaw mal-linji gwida applikati mill-
Kummissjoni sal-ahhar tat-ticlet sena wara d-data tal-
adezjoni, jigifieri sal-1 ta’ Mejju 2007 l-aktar tard.

Skont kif mitlub mill-gurisprudenza tal-Qorti (*!), gabel
ma tiehu din id-decizjoni, il-Kummissjoni tat lil Malta I-
possibbilta li tikkummenta fuq l-istatus ta’ ghajnuna ezis-
tenti tal-mizuri taht ezami (ara l-ittra tal-Kummissjoni
tal-4 ta’ Novembru 2011).

~

Fl-ttra ta’ twegiba taghhom tat-23 ta’ Jannar 2012, I-
awtoritajiet Maltin ma taw l-ebda evidenza li tistabbilixxi
li dawn il-mizuri gew ikkomunikati lill-Kummissjoni
fkonformita mar-rekwiziti tat-Trattat tal-Adezjoni.

(%% Skont id-dispozizzjoni tal-Artikolu 4, il-Kapitolu 3 tal-Anness 4

ghat-Trattat tal-Adezjoni (Att li jirrigwarda l-kondizzjonijiet tal-
Adezjoni tar-Repubblika Ceka, ir-Repubblika tal-Estonja, ir-Repubb-
lika ta’ Cipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-Repubblika tal-Litwanja, ir-
Repubblika tal-Ungerija, ir-Repubblika ta’ Malta, ir-Repubblika tal-
Polonja, ir-Repubblika tas-Slovenja u r-Repubblika Slovakka u I-
aggustamenti ghat-Trattati li fughom hija stabbilita I-Unjoni Ewro-
pea; GU L 236 tat-23 ta’ Settembru 2003) "skemi ta’ ghajnuna u
mizuri individwali ta’ ghajnuna fis-sehh qabel id-data tal-adezjoni u
li jkunu ghadhom japplikaw wara dik id-data, ghandhom jitqiesu
bhala ghajnuna ezistenti skont it-tifsira tal-Artikolu 88 (1) tat-
Trattat KE sal-ahhar tat-tielet sena wara d-data tal-adezjoni, sakemm
ikunu kkomunikati lill-Kummissjoni fi Zzmien erba’ xhur mid-data
tal-adezjoni. L-Istati Membri 1-godda ghandhom jemendaw
kwalunkwe ghajnuna meqjusa bhala ezistenti skont is-subparagrafu
ta’ hawn fuq sabiex jikkonformaw mal-linji gwida applikati mill-
Kummissjoni sal-ahhar tat-tielet sena wara d-data tal-adezjoni."

(*") Ara b'mod partikolari 1-Kaz C-400/99, I-Kummissjoni vs l-Italja

(Tirrenia), [2001] Gabra 1-7303, il-paragrafi 59-65
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(42) L-awtoritajiet Maltin stqarrew biss li matul id-diskussjoni-

(43)

(44)

(45)

(46)

jiet li saru fil-kuntest tan-negozjati ghall-adezjoni, il-
Kummissjoni allegatament ikkonkludiet li l-mizuri ta’
appogg ghas-settur tat-trasport marittimu ma kienu
gajmu l-ebda kwistjoni. Fdan ir-rigward ghadha ma giet
ipprezentata l-ebda evidenza bil-miktub. Barra minn
hekk, il-Kummissjoni ma sabet l-ebda evidenza ta’ din
il-konkluzjoni fir-registri taghha.

Fi kwalunkwe kaz, l-evidenza tal-valutazzjoni allegata
mill-Kummissjoni tista’ tkun rilevanti biss fil-kuntest li
turi xi aspettattivi legittimi tal-benefijarji tal-mizuri taht
ezami fil-kuntest ta’ decizjoni sussegwenti li tqis dawn il-
mizuri mhux kompatibbli mas-suq intern.

L-awtoritajiet Maltin u l-partijiet terzi huma mistiedna
sabiex jipprovdu lill-Kummissjoni kwalunkwe evidenza
rilevanti i jista’ jkollhom fdan ir-rigward, kif ukoll sabiex
jikkumentaw dwar il-klassifikazzjoni tal-mizuri taht
ezami bhala ghajnuna gdida.

4.1. Kompatibbilta tal-ghajnuna
4.1.1. Taxxa fuq it-tunnellagg

4.1.1.1. L-eligibbilta tal-bastimenti ghar-
regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg
ta’ Malta

Skont it-Tagsima 2 tal-Linji Gwida tal-Komunita dwar I-
ghajnuna mill-Istat ghat-trasport marittimu (minn hawn
il quddiem il-"Linji Gwida Marittimi" (32)), il-kamp ta’
applikazzjoni taghhom ikopri t-“trasport marittimu” li
hu definit bhala “l-garr ta’ passiggieri jew oggetti bil-
bahar” (*3).

Minn dan isegwi li sabiex jikkonformaw mal-Linji Gwida
Marittimi, il-mizuri ta’ ghajnuna nazzjonali jridu fil-prin-
¢ipju jkunu limitati ghal bastimenti uzati ghall-iskop ta’
trasport marittimu kif definit hemmbhekk. Dan jinkludi
wkoll bastimenti ta’ thammil u ta’ rmonk sakemm
dawn igattghu mill-anqas 50 % tal-hin operattiv taghhom
fi thaddim relatat mat-trasport marittimu. Barra minn
hekk, il-Kummissjoni ddecidiet (*4) 1i certi attivitajiet,
anke jekk dawn ma jaqghux taht id-definizzjoni ta’ tras-
port marittimu li tinsab fil-Linji Gwida Marittimi, jew
jaqghu biss parzjalment, jistghu jigu soggetti b'analogija

(*)) Komunikazzjoni tal-Kummissjoni C(2004) 43 — Linji Gwida tal-

(33
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Komunitd dwar I-ghajnuna mill-Istat ghat-trasport marittimu (GU C
13 tas-17 01.2004).

[I-Linji Gwida Marittimi jirreferu b'mod esplicitu ghad-definizzjoni
tat-trasport marittimu li tinsab fir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru
4055(86 tat-22 ta’ Dicembru 1986 li japplika l-principju tal-liberta
li jigu pprovduti servizzi tat-trasport marittimu bejn 1-Istati Membri
u bejn I-Istati Membri u pajjizi terzi (GU L 378, 31.12.1986, p. 1 -
Edizzjoni Specjali bil-Malti: Kapitolu 06 Volum 01 p. 174); u r-
Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 3577/92tas-7 ta’ Dicembru
1992 1i japplika l-principju ta’ liberta li jigu pprovduti servizzi
ghat-trasport marittimu fi hdan I-Istati Membri (kabotagg marit-
timu) (GU L 364, 12.12.1992, p. 7 - Edizzjoni Spedjali bil-Malti:
Kapitolu 06 Volum 02 p. 10).

Ara perezempju d-Decizjoni tal-Kummissjoni tat-13 ta’ Jannar 2009
dwar 1-Ghajnuniet mill-Istat C 22/2007 rigward l-estensjoni ghal
certi attivitajiet ta’ thammil u tqeghid ta’ kejbils tar-regim li jezonera
l-kumpaniji tat-trasport marittimu mill-hlas tat-taxxa fuq id-dhul u
l-kontribuzzjonijiet soéjali tal-bahrin fid-Danimarka, GU L 119,
15.5.2009, p. 23; u N 714/2009 Intégration des transports de la
pose de cables, pose de canalisations, navires de grues et navires de
recherche sous le régime de la "tonnage tax", adottata fis-27 ta’
April 2010, GU C 158, 18.6.2010, p. 2.

(48
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(49)

ghat-trasport  marittimu  ghad-dispozizzjonijiet  tat-
Tagsima 3.2 tal-Linji Gwida Marittimi. Dan huwa l-kaz
ghal bastimenti ghat-tqeghid ta’ kejbils, bastimenti ghat-
tqeghid ta’ kanen, bastimenti bi krejn ghall-irfigh ta’
oggetti tqal u bastimenti ghar-ricerka, peress li jehtiegu
persunal similarment ikkwalifikat u huma esposti similar-
ment ghall-kompetizzjoni internazzjonali.

[I-Kummissjoni tgis li l-ebda dhul minn tipi ohra ta’
bastimenti ma jista’ jigi kopert mir-regim tat-taxxa fuq
it-tunnellagg li jkun konformi mal-Linji Gwida Marittimi.

[I-fatt li d-definizzjoni tal-attivitajiet ta’ trasport marittimu
moghtija fl-Att dwar il-Bastimenti Merkantili fiha d-dispo-
zizzjoni “jew inkella li tista’ tigi preskritta” jidher li tipper-
metti lill-awtorita kompetenti diskrezzjoni konsiderevoli
biex tikkunsidra bhala eligibbli ghar-regim tat-taxxa fuq
it-tunnellagg ta’ Malta kull tip ichor ta’ attivita.

Fdan ir-rigward, il-Kummissjoni ssagsi sa liema punt it-
tip ta’ bastimenti li gejjin jistghu jigu koperti mir-regim
tat-taxxa fuq it-tunnellag, u jekk ghandux isir dan:

— Jottijiet u puntuni: dawn il-bastimenti/strutturi
jintuzaw l-aktar ghal vjaggi lokali (hafna drabi vjaggi
ta’ rikreazzjoni) u ma tantx huma adattati ghan-navi-
gazzjoni fbahar fond/miftuh. L-attivitajiet kummer-
¢Gjali li jinvolvu dawn il-bastimenti ma tantx jidhru
li huma esposti ghall-kompetizzjoni internazzjonali;

— Braken li jahdmu minghajr magna: peress li l-braken
generalment huma dghajjes b'qiegh catt, li principla-
ment jinbnew ghat-trasport ta’ merkanzija tqila fuq
ix-xmajjar u l-kanali, jezistu dubji dwar kemm din I-
istruttura  tkun xierqa ghan-navigazzjoni fbahar
miftuh. Partikolarment dubjuza tidher I-eligibbilta
ghar-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg tal-braken li
jahdmu minghajr magna, peress li dawn ma jwettqux
attivitajiet ta’ trasport huma nfushom izda jiddependu
fuq bastimenti ohra biex jirmunkawhom;

— Bastimenti tas-sajd: dawn il-bastimenti mhumiex
koperti mil-Linji Gwida Marittimi. Barra minn hekk,
il-Linji Gwida tal-Kummissjoni ghall-ezaminar tal-
ghajnuna mill-Istat ghas-sajd u ghall-akkwakultura (*%)
jistipulaw li l-ghajnuna operattiva ghall-esportazzjoni
tal-prodotti tas-sajd jew ghall-kummer¢ taghhom
gewwa jew barra mill-UE, hija inkompatibbli mas-
suq intern. Ghaldagstant, f'dan l-istadju, il-Kummiss-
joni ghandha dubji dwar jekk l-inkluzjoni ta’ dawn il-
bastimenti fir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg hijiex
kompatibbli mas-suq intern;

— Riggijiet taz-zejt: fdan l-istadju, u fil-kaz i dawn I-
istrutturi jkunu tabilhaqq eligibbli ghar-regim tat-
taxxa fuq it-tunnellagg, il-Kummissjoni ghandha
dubji dwar sa liema punt dawn jistghu jitqiesu
bhala bastimenti involuti fit-trasport ta’ oggetti jew

() GU C 84, 3.4.2008, p. 10.
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passiggieri. Fil-kaz li ma jwettqux trasport marittimu
jew jaghmlu dan b'mod parzjali biss, fdan l-istadju 1-
Kummissjoni ghandha wkoll dubji dwar jekk dawn I-
istrutturi jistghux jibbenefikaw b’analogija minn regim
tat-taxxa fuq it-tunnellagg fkonformita mal-Linji
Gwida Marittimi.

— Bastimenti tal-krucieri: l-operaturi ta’ dawn il-vapuri,
minbarra s-servizzi ta’ trasport, joffru wkoll servizzi
ta’ kazino, spa, divertiment, servizzi ta’ lukanda waqt
li jkunu fil-portijiet, ecc. li ma jidhirx li jikkostitwixxu
servizzi ancillari ghat-trasport bil-bahar imwettaq
minn dawn il-bastimenti, izda jidher li jikkostitwixxu
l-attivita principali u s-sors ta’ profitt ewlieni tagh-
hom. Ghaldagstant, fdan l-istadju, il-Kummissjoni
ghandha dubji dwar jekk l-attivitajiet ta” dawn il-basti-
menti ghandhomx jigu koperti mit-taxxa fuq it-
tunnellagg jew liema parti ghandha tigi koperta.
Barra minn hekk, il-Kummissjoni tistieden lill-awtori-
tajiet Maltin sabiex jipprovdu informazzjoni dwar il-
punt sa fejn l-industrija tat-tbahhir tal-krucieri thabbat
wiccha mar-restrizzjonijiet ta’ kompetittivita minn
barra I-UE.

(50) Jekk il-bastimenti ghat-tiswija tal-kejbils, il-bastimenti

(51
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ghall-appogg fl-ghadis, il-bastimenti ta’ interventi fuq
bjar taz-zejt, il-bastimenti tal-piloti (3), il-bastimenti tas-
servejing, il-bastimenti ghas-servejing idrografiku u I-
kostruzzjoni fambjent marittimu, il-bastimenti li jipp-
rovdu servizzi offshore, il-pjattaformi mobbli, ecc. jigu
koperti mir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg ta’ Malta,
il-Kummissjoni ma ghandhiex bizzejjed informazzjoni
sabiex tiddetermina jekk l-ammissibiltad ta’ dawn il-basti-
menti/strutturi tkunx konformi mal-Linji Gwida Marittimi
u l-prattika decizjonali tal-Kummissjoni. Ghaldaqgstant,
tistieden lill-awtoritajiet Maltin sabiex jipprovdu infor-
mazzjoni dettaljata li tirrigwarda kull wiehed minn
dawn it-tipi ta’ bastimenti/strutturi fir-rigward tal-kwisti-
jonijiet li gejjin: ir-rekwiziti teknici, legali u ta’ impjieg
ghall-eligibbilta ghar-regim tat-taxxa fuq it-tunellagg,
paragun ma’ rekwiziti simili applikabbli ghal bastimenti
involuti fit-trasport marittimu, il-firxa tal-kompetizzjoni
globali li jhabbtu wi¢cchom maghha u l-evidenza i
dawn il-bastimenti tabilhaqq isofru mill-istess pressjoni
kompetittiva bhall-bastimenti involuti fit-trasport marit-
timu.

Fir-rigward tal-bastimenti ta’ rmonk u ta’ thammil, il-
Kummissjoni ghandha dubji jekk dawn humiex accettati
taht ir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg ta’ Malta skont il-
kundizzjonijiet stretti stabbiliti mil-Linji Gwida Marittimi
(ir-regola tal-bandiera stretta, mill-anqas 50 % tal-hin irid
ikun fit-trasport marittimu, it-thammil fih innifisu huwa
eskluz mid-definizzjoni tat-trasport marittimu). Peress li
ma tezisti l-ebda regola bil-miktub fdan ir-rigward, jidher
li kollox jiddependi fuq id-decizjonijiet diskrezzjonarji tal-
Ministru responsabbli ghall-bastimenti.

(52) Fid-dawl ta’ dan ta’ hawn fuq, il-Kummissjoni tistieden

lill-awtoritajiet Maltin u lil partijiet terzi sabiex jissotto-

(*6) Il-bastimenti tal-piloti jintuzaw biex jizguraw l-imbark ta’ piloti fuq
bastimenti akbar.

mettu kwalunkwe evidenza rilevanti fir-rigward tal-
kundizzjonijiet ghall-eligibbilta ta’ tipi specifi¢i ta’ basti-
menti taht ir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg.

4.1.1.2. L-eligibbilta ghar-regim tat-taxxa
fuq it-tunnellagg tal-entitajiet Ii
jaqilghu xi dhul mill-bastimenti
eligibbli

(53
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S'issa, il-Kummissjoni rrikonoxxiet bhala eligibbli biex
jibbenefikaw minn regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg,
minghajr restrizzjonijiet, operaturi tal-bastimenti genwini
biss (*’) kif ukoll il-kumpaniji involuti fl-immaniggjar tal-
ekwipagg u l-gestjoni teknika tal-bastimenti eligibbli —
jigifieri l-manigers tal-bastimenti (39).
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Fir-rigward ta’ operaturi ekonomici ohra li juzaw il-basti-
menti fl-attivita kummer¢jali taghhom, il-Kummissjoni
diga ddecidiet li sidien tal-bastimenti puri ma jistghux
jitgiesu li jipprovdu servizzi tat-trasport marittimu u,
ghaldagstant, ma ghandhomx jibbenefikaw minn regim
tat-taxxa fuq it-tunnellagg. Fl-istess hin, gie accettat
certu grad ta’ flessibbilta favur il-kumpaniji tal-bastimenti
genwini li jaghtu b'nollegg il-bastimenti taghhom
minghajr ekwipagg fil-kuntest ta’ kapacita zejda tempo-
ranja. Madankollu, fl-ahhar decizjonijiet dwar l-ghajnuna
mill-Istat tal-Kummissjoni i jikkon¢ernaw ir-regimi tat-
taxxa fuq it-tunnellagg, din il-flessibbilta giet accettata
izda hi soggetta ghal regoli stretti li ghandhom jigu impli-
mentanti sabiex ikun hemm prevenzjoni ta’ abbuzi. (3%

(55
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Fir-rigward tas-sitwazzjoni fMalta (ara l-premessa (11)
hawn fuq), jidher li s-sidien tal-bastimenti jistghu jibbe-
nefikaw mir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg minghajr
restrizzjonijiet, indipendentement minn jekk humiex
involuti  fl-attivitajiet tat-trasport —marittimu huma
nfushom jew le. Il-fehma preliminari tal-Kummissjoni
hija li dan mhuwiex kompatibbli mal-objettivi tal-Linji
Gwida Marittimi.

(56

~

Bl-istess mod, fil-prattika tat-tehid ta’ decizjonijet taghha,
il-Kummissjoni ~ stabbiliet 1li l-manigers purament
kummerdjali tal-bastimenti ma ghandhomx jibbenefikaw
mir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg Fid-decizjoni taghha
dwar ir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg tal-Irlanda (*9), il-
Kummissjoni ddikjarat b'mod ¢ar li l-kumpaniji tat-taxxa
fuq it-tunnellagg ma ghandhomx jithallew isiru sensara
marittimi puri, minghajr l-ebda responsabbilta ghall-
immaniggjar tal-ekwipagg u l-immaniggjar tekniku tal-
bastimenti li joperaw. Fl-istess hin, il-Kummissjoni s'issa
hadet pozizzjoni generuza hafna fir-rigward tal-percen-
twal ta’ tunnellagg kopert minn regim tat-taxxa fuq

(*’) Ara ez. l-Linji Gwida dwar 1-Ghajnuna Marittima kif ukoll decizjo-

nijiet ricenti dwar it-taxxa fuq it-tunnellagg (ez. N448/2010).

(*®) Ara 1-Komunikazzjoni mill-Kummisjoni li taghti gwida dwar
ghajnuna  mill-Istat ghal kumpaniji tal-gestjoni tal-bastimenti
(2009/C 132/06)

(*%) Ara d-decizjoni dwar l-emendi ghas-sistema Finlandiza ta’ taxxa fuq
it-tunnellagg - N448/2010 u d-decizjoni dwar l-iskema Spanjola ta’
taxxa fuq il-kera — SA.21233. Dawn id-decizjonijiet ghandhom jigu
¢citati b'mod aktar komplut, halli jkunu jistghu jinstabu!

(*) N 504/2002 - Introduzzjoni ta'taxxa fuq it-tunnellagg fit-trasport
marittimu (GU C 15 tat-22.01.2003)
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it-tunnellagg li jista’ jinghata b'nollegg bl-ekwipagg -
80 % u, taht certi kundizzjonijiet, anke ftit aktar (*!).

(57) Peress li t-testi legali sottomessi mill-awtoritajiet Maltin

ma jinkludux xi dispozizzjonijiet specifici dwar l-ghoti
bnollegg bl-ekwipagg, wiehed ghandu jassumi li fdan
ir-rigward ma ghandhom jigu applikati l-ebda limitazz-
jonijiet. Kif indikat hawn fuq, l-awtoritajiet Maltin iddik-
jaraw li se jigu imposti ¢erti kundizzjonijiet addizzjonali,
li n-natura u lfirxa taghhom jigu stabbiliti fuq bazi ta’
kaz b'kaz. Peress li -Kummissjoni ma tistax tistabbilixxi
xjistghu jkunu r-restrizzjonijiet rilevanti u kif dawn
jistghu jigu applikati b'mod sistematiku, fdan l-istadju
jista’ jigi konkluz li jista’ jkun hemm kazijiet fejn il-mani-
gers purament kummercjali tal-bastimenti jistghu jibbene-
fikaw mir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg ta’ Malta. 1l-
Kummissjoni tistieden lill-awtoritajiet Maltin u lil partijiet
interessati sabiex jipprovdu informazzjoni aktar preciza
dwar din il-kwistjoni.

(58) I-Kummissjoni tistieden ukoll lill-awtoritajiet Maltin u il

partijiet interessati sabiex jinfurmawha jekk hemmx xi
kategorija ohra ta’ operaturi ekonomici li tista’ tkun
eligibbli biex tibbenefika mir-regim tat-taxxa fuq it-
tunnellagg ta’ Malta.

4.1.2. Servizzi ancillari relatati mal-attivitajiet ta’ trasport
marittimu

(59) Sissa, il-Kummissjoni accettat li d-dhul relatat mill-qrib

mal-attivitajiet eligibbli ghal regim tat-taxxa fuq it-tunnel-
lagg, bhat-taghbija u l-hatt, jista’ jkun kopert ukoll mir-
regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg. Din il-possibbilta giet
offruta biss lill-kumpaniji ta’ bastimenti genwini jew lil
kumpaniji assimilati maghhom fid-decizjonijiet precedenti
tal-Kummissjoni (*?). I-Kummissjoni sissa ghadha ma
acCettatx li l-kumpaniji, li r-relazzjoni taghhom mas-
settur tat-trasport marittimu tkun unikament li jipprovdu
oggetti jew servizzi lill-kumpaniji ta’ bastimenti, ikunu
jistghu jibbenefikaw mir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg,
li jimplika ezenzjoni mit-taxxa fuq id-dhul tal-kumpaniji.

(60) Skont decizjonijiet precedenti tal-Kummissjoni, l-eligib-

*2
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bilta tal-attivitajiet abbord bastiment tal-passiggieri giet
limitata ghall-konsum ta’ oggetti u servizzi inerenti ghal
vijagg bil-bahar, kif ukoll id-dhul derivat mill-kiri ta’
kartelluni ta’ reklamar abbord. Il-Kummissjoni rrifjutat li
tikkunsidra 1-profitti derivati mil-loghob tal-azzard, il-
kazinos, il-bejgh ta’ oggetti lussuzi u ta’ eskursjonijiet
ghall-passiggieri bhala eligibbli ghar-regim tat-taxxa fuq
it-tunnellagg. Bl-istess mod, il-profitti li gejjin gew ikkun-
sidrati bhala eligibbli ghar-regim tat-taxxa fuq it-tunnel-
lagg meta dawn jinkisbu mill-kumpaniji ta’ bastimenti
genwini: il-kiri ta’ kontejners, it-taghbija u l-hatt tal-

(*1) Il-percentwal jista’ jitla' sa 90 % izda taht kundizzjonijiet aktar

stretti: a) il-bastiment moghti b'nollegg irid ikun irregistrat fregistru
marittimu tal-Komunita jew taz-ZEE; jew (b) il-gestjoni tal-ekwipagg
u l-gestjoni teknika tal-bastiment moghti b'nollegg isiru fit-territorju
tal-Komunita jew fiz-ZEE. (Ara l-Artikolu 2 tad-Decizjoni tal-
Kummissjoni fil-kaz C 2/08 - Modifikazzjoni tat-taxxa fuq it-
tunnellagg — l-Irlanda, GU C 117 tal-14.05.2008 u GU L 228
tal-1.09.2009).

Ara ez. id-de¢izjoni tal-Kummissjoni fil-kazijiet li gejjin C20/2003
(BE) — Ghajnuna ghat-trasport marittimu GU C/145/2003 u GU
L/150/2005, N37/2010 (CY) - L-iskema tat-taxxa fuq it-tunnellagg
ta’ Cipru- GU C[144/2010, N448/2010 (FI) — Emendi ghar-regim
tat-taxxa fuq it-tunnellagg tal-Finlandja (ara: http://ec.europa.cu/
competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_N448_2010;
ghadha ma gietx ippubblikata)
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merkanzija, il-hazna u l-approvazzjoni doganali, it-
thaddim ta’ facilitajiet tal-biljetti u tat-terminals tal-passig-
gieri, u t-thaddim ta’ facilitajiet tal-ufficju fir-rigward tal-
attivitajiet tan-navigazzjoni soggetti ghar-regim tat-taxxa
fuq it-tunnellagg. Fl-ahhar nett, id-dhul mill-kontijiet
bankarji (dhul relatat mal-attivita ta’ trasport marittimu
taghhom), mill-assigurazzjoni u l-thheggjar kurrenti gie
accettat bhala eligibbli ghat-taxxa fuq it-tunnellagg,
kemm ghall-kumpaniji tal-bastimenti ta’ trasport ta’
merkanzija kif ukoll ta’ passiggieri.

Ghaldagstant, fdan l-istadju, il-Kummissjoni tikkonkludi
li l-ghoti ta’ self u garanziji lis-sidien tal-bastimenti, lill-
operaturi, lill-manigers jew lill-amministraturi tal-basti-
menti ma ghandux jigi kkunsidrat bhala attivita ancillari
mal-attivitajiet ta’ trasport marittimu fMalta u li l-istituzz-
jonijiet finanzjarji ma ghandhomx jibbenefikaw mill-
ezenzjoni mit-tassazzjoni fuq id-dhul fir-rigward tad-
dhul mill-attivitajiet ikoncernati.

Fir-rigward tal-attivitajiet ancillari l-ohra, l-atti legali
Maltin ma jipprovdux gwida preciza dwar liema tipi ta’
attivitajiet jistghu jigu koperti (}), u dan ihalli diskrezz-
joni sostanzjali fil-livell tal-ministru responsabbli. Peress li
jidher li r-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg ta’ Malta huwa
disponibbli ghal kumpaniji ohra u mhux biss ghall-opera-
turi tat-trasport marittimu genwini, u sal-punt li dawn I-
attivitajiet ma jkunux direttament relatati u indispensabbli
ghall-prestazzjoni tat-thaddim tat-trasport marittimu, il-
fatt li l-profitti taghhom jistghu jkunu koperti mir-
regim tat-taxxa fuq it-tunnellagé mhuwiex konformi
mal-pozizzjoni li hadet il-Kummissjoni fdecizjonijiet
precedenti.

4.1.3. Il-livell tat-taxxa fuq it-tunnellagg

Skont il-Kapitolu 3.1 tal-Linji Gwida Marittimi, il-
Kummissjoni tivverifika li I-piz tat-taxxa ghall-istess
tunnellagg applikat skont ir-regim tat-taxxa fuq it-tunnel-
lagg stabbilit minn Stat Membru partikolari huwa bejn
wiched u ichor konformi mar-regimi tat-taxxa fuq it-
tunnellagg l-ohra li diga gew approvati.

Huwa difficli li tqabbel il-livell tat-taxxa fuq it-tunnellagg
applikat fMalta ma’ dak applikat fi Stati Membri ohra.

Ir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg ta’ Malta huwa strut-
turat b'mod kemxejn differenti mir-regimi tat-taxxa fuq
it-tunnellagg fi Stati Membri ohra. B'mod partikolari, it-
taxxa hija stabbilita fuq bazi ta’ kull sena (ara l-premessa
(16) hawn fuq), filwaqt li fil-bgija tal-UE, din hafna drabi
hija stabbilita ghal kull jum kalendarju jew ghal kull jum
ta’ hidma. Malta timponi rata ta’ taxxa fuq it-tunnellagg
ta’ kull sena fl-ghamla ta’ somma fdaqqa, filwaqt li I-Istati
Membri l-ohra jistabbilixxu profitt teoretiku (**) stabbilit
ghal kull jum kalendarju jew ghal kull jum ta’ hidma ghal
kull bastiment ghal kull 100 tunnellata:

(¥) Attivitajiet ancillari huma definiti bhala attivitajiet finanzjarji,

kummergjali u ta’ sigurta ancillari ghas-sjieda, ghat-thaddim, ghall-
amministrazzjoni u ghall-gestjoni ta’ “bastiment ezentat” (I-Arti-
kolu 84Z tal-Att dwar il-Bastimenti Merkantili).

(*4 T-profitt teoretiku mhuwiex il-profitt attwali li jsir mit-thaddim tal-

bastiment izda huwa kkalkulat abbazi ta’ skala ta’ rati skont it-
tunnellagg ta’ kull bastiment.


http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_N448_2010
http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_N448_2010
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Tunnellagg Bazi ta’ tassazzjoni taht ir-regimi tat-taxxa fuq it-tunnellagg ghal kull 100 tunnellata ghal kull jum feuro (')
(Tunnellati Netti) | NL D DK | UK ES IRL FIN F B cYy SL PL LT IT
1 1000 | 091 | 0,92 | 0,94 | 0,97 0,9 1 1,38 0,93 | 0,9 1 0,9 0,5 0,93 0,9
1001 | 10000 | 0,67 | 0,69 | 0,67 | 0,73 0,7 0,75 1,03 0,71 | 0,7 0,85 0,67 | 0,35 0,67 0,7
10001 | 25000 | 0,46 | 0,46 | 0,4 0,48 0,4 0,5 0,69 0,47 | 0,4 0,55 | 0,4 0,2 0,43 0,4
25001 | 40000 | 0,23 | 0,23 | 0,27 | 0,24 0,2 0,25 0,57 0,24 | 0,2 0,35 | 0,2 0,1 0,27 0,2
40 001 | 50000 | 0,23 | 0,23 | 0,27 | 0,24 0,2 0,25 0,57 0,24 | 0,05 | 0,2 0,2 0,1 0,27 0,2
50 001 0,05 | 0,23 | 0,27 | 0,24 0,2 0,25 0,57 0,24 | 0,05 | 0,2 0,2 0,1 0,27 0,2
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() 1d-decizjonijiet tal-Kummissjoni fil-kazijiet dwar it-taxxa fuq it-tunnellagg N 738/95 kif emendat bid-decizjoni fil-kaz N457/2008 (NL) — GU C[106/2009,
N396/1998 (DE) — GU €[029/1999, N563/2001 (DK) - GU C/146/2002, N790/99 (UK) — GU C/258/2000, N736/2001 (ES) — GU C/038/2004, N504/2002
(IRL) - GU C[015/2003, N448/2010 (FI) — ghdu magiex ippubblikat, N737/2002 (FR) — GU C[038/2004, C20/2003 (BE) — GU C[145/2003 u GU L[150/2005,
N37/2010 (CY) — GU C[144/2010, N325/2007 (SL) - GU C/53/2009, C34/2007 (PL) — GU C/300/2007 and GU L/90/2010, N330/2005 (LT) - GU C[90/2007,

N45/2004 (IT) — GU C/125/2005.

Sussegwentement, Stati Membri ohra japplikaw ir-rata
standard taghhom ta’ taxxa fuq id-dhul tal-kumpaniji
ghall-profitt teoretiku kkalkulat.

Hemm ukoll differenzi ohra meta din is-sistema titqabbel
mal-mod li bih ir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg huwa
strutturat meta mqgabbel ma’ regimi simili fi Stati Membri
ohra.

Peress li bhala tali mhijiex projbita struttura differenti, il-
Kummissjoni ghamlet ftit kalkoli bi prova biex tqabbel il-
livell reali ta’ tassazzjoni applikat fMalta ma’ dak applikat
fi Stati Membri ohra.

Abbazi tal-kalkoli kampjun li saru, il-livell standard ta’
taxxa fuq it-tunnellagg stabbilit fl-Att dwar il-Bastimenti
Merkantili jista’ jigi kkunsidrat bhala accettabbli. Anke
jekk il-livell ta’ tassazzjoni fMalta jidher angas minn
dak li gie accettat ghal hafna mill-Istati Membri, xorta
huwa kemxejn oghla minn dak li gie accettat ghall-Polon-
ja (¥). Ghaldagstant, fdan l-istadju, il-livell standard ta’
taxxa fuq it-tunnellagg fMalta jista’ jitqies bhala accet-
tabbli. Madankollu, il-Kummissjoni tinnota li din il-
konkluzjoni hija minghajr pregudizzju ghal dak i jista’
jigi deciz fir-rigward tal-livelli tat-taxxa fuq it-tunnellagg
fil-kuntest tar-revizjoni li ghaddejja tal-Linji Gwida Marit-
timi.

Madankollu, mhuwiex c¢ar ghall-Kummissjoni sa liema
punt tithallas din it-taxxa fil-prattika. B'mod partikolari,
il-Punt F tal-Ewwel Skeda mehmuza mal-Att dwar il-
Bastimenti Merkantili jippermetti lill-ministru kompetenti
jezenta kwalunkwe bastiment jew kwalunkwe klassi ta’
bastimenti mill-hlas tat-taxxa fuq it-tunnellagg kollha
jew ta’ parti minnha.

(*) Perezempju, ghal bastiment ta’ 60 000 tunnellata netta, it-taxxa fuq
it-tunnellagg fil-Polonja tilhaq EUR 7 039, filwaqt li fMalta din
tilhaq EUR 11 498; ghal bastiment ta’ 25 000 tunnellata, it-taxxa
fuq it-tunellagg tkun EUR 4 507 fil-Polonja u EUR 6 230 fMalta,
rispettivament. 1l-Polonja tapplika rata tat-taxxa fuq id-dhul tal-
kumpaniji ta’ 19 %.

(71) Anke fkaz li -ministru ma juzax is-setgha diskrezzjonarja

(72
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tieghu, it-taxxa fuq it-tunnellagg imhallsa fil-prattika
minn organizzazzjoni ta’ bastimenti fsena partikolari
tista’ tkun anqas mil-livell medju ta’ taxxa li gie accettat
fir-rigward tat-taxxa fuq it-tunnellagg applikata fil-
Polonja. Dan huwa wkoll minhabba sistema ta’ bonus-
malus applikata fMalta, li tiddependi fuq iz-zmien li jkollu
l-bastiment (*°).

Barra minn hekk, it-taxxa fuq it-tunnellagg ikkalkulata
skont l-ewwel skeda tal-Att dwar il-Bastimenti Merkantili
tista’ titnaqqas sa 75 % fil-kaz tal-bastimenti rregistrati
barra minn Malta, fir-rigward tal-hlasijiet ta’ registrazzjoni
jew it-taxxa fuq it-tunnellagg imhallsa fil-pajjiz rilevanti.
[I-Kummissjoni mhijiex konxja li Stati Membri ohra jipp-
rattikaw dan it-tip ta’ rohs.

Abbazi ta’ dan ta’ hawn fuq, jidher li l-legizlazzjoni
Maltija mhijiex konformi fil-kazijiet kollha mar-rekwizit
biex tizgura li livell minimu ta’ taxxa fuq it-tunnellagg jigi
applikat ghall-organizzazzjonijiet ta’ bastimenti, kif
hemm miktub fit-Tagsima 3.1 tal-Linji Gwida Marittimi.
[I-Kummissjoni tqis li kwalunkwe incentivi li jinghataw
fir-rigward ta’ bastimenti aktar godda xorta wahda jridu
jizguraw li jinzamm il-livell minimu accettabbli ta’ taxxa
fuq it-tunnellagg. I-Kummissjoni mhix certa, fdan I-
istadju, jekk dan ir-rizultat inkisibx mill-legizlazzjoni
Maltija.

[I-Kummissjoni ghandha dubji wkoll dwar l-adegwatezza
tat-tnaqqjis ta’ taxxa fuq it-tunnellagg fir-rigward tal-hlasi-
jiet ta’ registrazzjoni u t-taxxa fuq it-tunnellagg imhallsa
barra l-pajjiz. Ghaldagstant, l-awtoritajiet Maltin u I-parti-
jiet terzi interessati huma mistiedna jipprovdu I-
kummenti taghhom u kwalunkwe informazzjoni rilevanti
fir-rigward tal-piz reali tat-taxxa imposta fuq l-organiz-
zazzjonijiet ta’ bastimenti fMalta.

(*%) Dan ivarja minn tnaqqis ta’ 30 % ghal bastimenti godda fjamanti u

penali ta’ 50 % ghal bastimenti qodma hafna.
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4.1.4. Ir-rekwizit tal-bandiera

Skont it-Tagsima 3.1 tal-Linji Gwida Marittimi, is-sidien
tal-bastimenti li jirregistraw uhud  mill-bastimenti
taghhom barra mill-UE xorta wahda jistghu jibbenefikaw
minn regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg tal-UE jekk is-
sechem tal-UE tat-tunnellagg tal-flotta taghhom ikun
oghla minn 60 %. Jekk it-tunnellagg tal-flotta tal-UE
taghhom ikun taht is-60 %, huma xorta wahda jistghu
jirregistraw il-bastimenti addizzjonali taghhom barra
mill-UE jekk (i) is-sehem tat-tunnellagg tal-flotta taghhom
ma jkunx naqas mis-17 ta’ Jannar 2004 (¥') jew (ii) is-
sehem totali taht il-bnadar tal-UE tal-bastimenti kollha li
jridu jhallsu t-taxxa fl-Istati Membri kkoncernati ma
jkunx naqas matul l-ahhar tliet snin.

Skont il-legizlazzjoni Maltija, jekk il-kriterju ta’ 60 % ma
jintlahaqx, bastimenti li jtajru bandiera mhux taz-ZEE
xorta jistghu jidhlu fir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg
jekk is-sehem ta’ dawn il-bastimenti fil-flotta tal-kumpa-
nija ma jkunx zdied matul il-perjodu tal-ahhar tliet snin
jew sahansitra fperjodu igsar (*) (ara l-premessa (20)
hawn fuq).

Dan mhuwiex konformi mal-Linji Gwida Marittimi li
jistabbilixxu kriterju ta’ tliet snin ghal raguni li hija
kompletament differenti minn dik indikata fil-legizlazz-
joni Maltija. Skont il-Linji Gwida Marittimi, jekk il-bene-
fi¢jarju tat-taxxa fuq it-tunnellagg jonqos milli jissotto-
metti impenn biex izomm jew izid is-sehem ta’ vapuri
taht il-bandiera tal-UE meta mqabbel mas-sitwazzjoni tas-
17 ta’ Jannar 2004 (*), l-Istat Membru ghandu jirrifjuta
d-dhul tieghu fir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg ta’
kwalunkwe bastiment mhux Komunitarju iehor, sakemm
is-sehem ta’ bastimenti taht il-bandiera tal-UE fit-tunnel-
lagg globali tal-benefi¢jarji kollha tat-taxxa fuq it-tunnel-
lagg f'dak I-Istat Membru ma jkunx naqas matul l-ahhar
tliet snin.

Ghaldagstant, fdan l-istadju, il-Kummissjoni hija tal-opin-
joni li r-regoli tal-bandiera stabbiliti fil-legizlazzjoni
Maltija, sal-punt li jidhru li jippermettu partecipazzjoni
usa’ ta’ bastimenti li jaqghu taht bandiera li mhijiex tal-
UE skont ir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg, ma jikkor-
rispondux b'mod shih mar-rekwiziti tal-Linji Gwida
Marittimi (°9).

[I-Kummissjoni tistieden lill-awtoritajiet Maltin u lil parti-
jiet terzi interessati biex jghaddulha l-kummenti taghhom
fdan ir-rigward.

4.1.5. Mizuri ta’ delimitazzjoni

[I-Kapitolu 3.1 tal-Linji Gwida Marittimi jistipula li I-
kumpaniji tal-bastimenti i mhux biss iwettqu operazz-
jonijiet ta’ trasport marittimu izda wkoll operazzjonijiet
ohra jridu jimplimentaw sistemi ta’ separazzjoni tal-konti-
jiet u jizguraw li ma jkun hemm l-ebda effetti mifruxa

(*) Ghall-manigers tal-bastimenti — il-11 ta’ Gunju 2009, skont il-
Komunikazzjoni mill-Kummissjoni li taghti gwida dwar ghajnuna
mill-Istat ghal kumpaniji tal-gestjoni tal-bastimenti, GU C 132,
11.6.2009, p. 6.

(*%) Jekk il-benefi¢jarju jkun gie stabbilit qabel tliet snin ilu.

(*) ghall-manigers tal-bastimenti — il-11 ta’ Gunju 2009.

(*9) T-Linji Gwida Marittimi u I-Linji Gwida ghall-Gestjoni tal-Bastimenti
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bejn l-attivitajiet eligibbli u dawk mhux eligibbli. ll-prat-
tika ta’ tehid ta’ decizjonijiet tal-Kummissjoni (*!) titlob
ukoll li:

— ghandu jkun hemm regoli nazzjonali dettaljati dwar 1-
allokazzjoni tal-ispejjez bejn it-tipi differenti ta’ attivi-
tajiet tal-beneficjarju tat-taxxa fuq it-tunnellagg; huwa
wkoll generalment mistenni li jkunu jezistu limitazz-
jonijiet, ghal gruppi ta kumpaniji, biex jikkoncentraw
il-finanzjament ibbazat fuq l-ekwita fil-kumpaniji tat-
taxxa fuq it-tunnellagg, filwaqt li jidderiegu 1-finanzja-
ment ibbazat fuq il-kreditu ghal kumpaniji i
mhumiex eligibbli ghat-taxxa fuq it-tunnellagg, fejn
in-nefqa fuq l-interessi titnaqqsilha t-taxxa.

— il-bastimenti eligibbli kollha li huma tal-istess benefic-
jarju, jew operati minnu, jiddahhlu b'mod obbliga-
torju fir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg, sabiex
jevitaw l-ghazla selettiva (“cherry picking”) li tidde-
pendi fuq il-profittabbilta ta’ bastiment jew bastimenti
partikolari.

— Ghandu jipi impost obbligu fuq il-beneficjarji sabiex
jibqghu fir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg ghal tal-
anqas 10 snin, bhekk jipprevjeni li l-kumpaniji
jogghodu jbiddlu bejn it-taxxa fuq id-dhul tal-kumpa-
niji u rregim tat-taxxa fuq t-tunnellagg, skont il-
profittabbilta tat-thaddim fi snin differenti.

— jigu applikati mekkanizmi ta’ sanzjonijiet b’sahhithom
li jiddiswadu b'mod effettiv l-abbuzi fir-regim tat-
taxxa fuq it-tunnellagg. Ir-reati l-aktar serji jew ripe-
tuti, normalment ghandhom iwasslu ghall-eskluzjoni
tal-benefi¢jarju kkoncernat mir-regim tat-taxxa fuq it-
tunnellagg.

Fdan ir-rigward, id-dispozizzjonijiet Maltin rilevanti ma
jidhrux li huma wiesgha bizzejjed.

Filwaqt li hemm fis-sehh rekwizit ghas-separazzjoni tal-
kontijiet fil-rigward ta’ attivitajiet ta’ trasport marittimu u
attivitajiet ohra, ma jidhirx li dan huwa appoggjat b'regoli
dettaljati bizzejjed.

Fil-fehma  preliminari  tal-Kummissjoni,  is-semplici
applikazzjoni tad-dispozizzjoni generali kontra l-abbuz
tal-Att dwar it-Taxxa fuq l-Income (°?) fil-kuntest tar-
regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg ta’ Malta tista’ ma
tkunx bizzejjed biex tipprevjeni lill-benefi¢jarji milli jiksbu
vantaggi mhux misthoqqa li mhumiex konformi mal-Linji
Gwida Marittimi.

Fi kwalunkwe kaz, is-semplici fatt li l-attivitajiet u l-orga-
nizzazzjonijiet tal-bastimenti huma definiti jew interpre-
tati b'mod wiesa’ wisq fMalta jqajjem dubji dwar is-
sistema shiha ta’ delimitazzjoni li suppost takkumpanja
I-beneficcji moghtija fir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg.

(*') Ara perezempju l-ghajnuna mill-Istat — N — 37/2010 - L-introduzz-

joni ta’ skema ta’ taxxa fuq it-tunnellagg favur it-trasport marittimu
internazzjonali fCipru, adottata fI-24 ta’ Marzu 2010, GU
C/144/2010.

(*?) L-Artikolu 51 tal-Att dwar it-Taxxa fuq I-Income.
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(85) Ghaldagstant, fdan l-istadju, il-Kummissjoni hija tal-opin-
joni li [-mizuri ta’ delimitazzjoni applikati minn Malta ma
jidhrux li huma bizzejjed. L-awtoritajiet Maltin u partijiet
terzi interessati huma mistiedna jissottomettu l-osservazz-
jonijiet taghhom fdan ir-rigward.

4.2. Tassazzjoni tal-qligh kapitali 1i jirrizulta
mill-bejgh ta’ bastimenti ezentati

(86) Abbazi tal-prattika ta’ tehid ta’ dec¢izjonijiet tal-Kummiss-
joni, il-qligh kapitali relatat mal-bejgh ta’ bastimenti jista’
jigi ezentat mit-tassazzjoni u kopert mir-regim tat-taxxa
fuq it-tunnellagg biss jekk il-bastimenti rilevanti jkunu
ntuzaw minn kumpaniji tal-bastimenti genwini ghal ragu-
nijiet ta’ trasport marittimu. Din l-ezenzjoni tista’ tapplika
minghajr restrizzjonijiet biss ghall-gligh kapitali li gej
mill-bejgh ta’ bastimenti akkwistati wara d-dhul tal-bene-
figjarju fir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg. Fir-rigward
tal-bastimenti akkwistati qabel id-dhul tal-benefi¢jarju
fir-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg, tnaqgis jew ezen-
zjoni mit-tassazzjoni fuq il-qligh kapitali jikkostitwixxu
mizura separata ta’ ghajnuna mill-Istat u jkunu accettabbli
biss fil-limiti ta’ ghajnuna stabbiliti fil-Linji Gwida Marit-
timi (>3).

(87) Sissa, il-Kummissjoni ma setghetx issib evidenza li I-
ezenzjoni prevista fir-Regolament 3(1)(b) tar-Regolamenti
dwar Bastimenti Merkantili (**) hija limitata ghal kumpa-
niji tal-bastimenti genwini jew ghal kumpaniji li fid-deciz-
jonijiet precedenti taghha -Kummissjoni qablet li tapp-
likalhom trattament bhal dan. [I-Kummissjoni tikkunsidra
li whud mill-bastimenti eligibbli ghar-regim tat-taxxa fuq
it-tunnellagg skont il-legizlazzjoni Maltija jistghu ma
jkunux involuti fit-trasport marittimu. Anke fir-rigward
tal-bastimenti involuti fit-trasport marittimu, jidher li 1-
firxa ta’ kumpaniji benefi¢jarji tista’ tkun wiesgha wisq
(ara l-premessi 56 u 58 hawn fuq).

(88
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Barra minn hekk, it-testi legali sottomessi mill-awtoritajiet
Maltin ma jinkludu l-ebda dispozizzjoni specifika fir-
rigward tal-bastimenti deprezzati zzejjed li ddahhlu fir-
regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg (°°). Ghaldaqgstant,
wiched ghandu jissupponi li 1-gligh kapitali relatat mad-
deprezzament zejjed precedenti jista® jkun ezentat mit-
taxxa. Bl-istess mod, jidher li l-qligh kapitali li jigi mill-
bejgh ta’” bastimenti ddeprezzati zzejjed mhuwiex trattat
mill-awtoritajiet Maltin bhala ghajnuna separata ghal
ragunijiet ta’ kkalkular tal-limitu tal-ghajnuna stabbilit
fit-Tagsima 11 tal-Linji Gwida Marittimi. Dan mhuwiex
konformi mal-approc¢ adottat mill-Kummissjoni fid-
decizjonijiet ricenti taghha dwar it-taxxa fuq it-tunnel-

lagg (°9).
(89
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Ghaldagstant, fdan l-istadju, il-Kummissjoni tikkunsidra li
r-regoli applikabbli fMalta ghat-tassazzjoni tal-gligh kapi-
tali li jirrizulta mill-bejgh ta’ bastimenti jista’ ma jkunx

(*3) Ara ez. id-Decizjoni tal-Kummissjoni fil-kaz N448/2010 — Emendi
ghas-sistema tat-taxxa fuq it-tunnellagg tal-Finlandja, (http://ec.
europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_
N448_2010)

(> Ezenzjoni mir-regoli generali dwar it-tassazzjoni tal-qligh kapitali sa
fejn huwa kkoncernat il-qligh mill-bejgh tal-bastimenti ezentatiezen-
tati.

(**) Bastimenti deprezzati zzejjed abbazi tar-regoli dwar it-taxxa rile-
vanti, meta mqabbla mac¢-¢iklu ta’ hajja ekonomiku normali tagh-
hom.

(*%) N448/2010 (ara hawn fugq) u SA.12133 (C/2012) - GU
C[276/2011.
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kompatibbli mal-Linji Gwida Marittimi, kif interpretati
fid-decizjonijiet tal-Kummissjoni. L-awtoritajiet Maltin u
l-partijiet terzi interessati huma mistiedna jissottomettu
l-kummenti taghhom fdan ir-rigward.

4.3. Ezenzjoni mit-tassazzjoni fuq il-qligh kapitali u
d-dividendi relatati mal-ishma fl-organizzazzjonijiet
tal-bastimenti

Skont it-Tagsima 11 tal-Linji Gwida Marittimi, l-ammont
totali ta’ ghajnuna moghtija lill-organizzazzjonijiet tal-
bastimenti m'ghandux jagbez l-ammont totali ta’ taxxi
li normalment jingabru minn attivitajiet ta’ trasport
marittimu.

[I-Kummissjoni tinnota li l-qligh kapitali li jirrizulta mill-
bejgh ta’ ishma forganizzazzjonijiet tal-bastimenti ma
jikkostitwix dhul li jirrizulta minn attivitajiet ta’ trasport
marittimu, izda minn dhul li jirrizulta ghall-azzjonisti
mill-attivitajiet ta’ investiment taghhom. Ghalhekk, anki
fil-kaz ta’ qligh kapitali li jirrizulta mill-bejgh ta’ ishma
ta’ kumpaniji tal-bastimenti genwini u kumpaniji ta’
mmaniggjar tal-bastimenti li l-attivitajiet ta’ negozju
taghhom huma limitati ghal dawn l-attivitajiet, il-
Kummissjoni tiddubita li eZenzjoni mit-tassazzjoni hija
konformi mal-Linji Gwida Marittimi.

Fdan l-istadju, il-Kummissjoni tikkunsidra anke inqas
iggustifikata l-ezenzjoni mit-tassazzjoni tal-qligh kapitali
li mhuwiex ristrett ghall-investimenti fattivitajiet genwini
ta’ trasport marittimu. Meta jitqies kemm l-attivitajiet ta’
trasport marittimu u l-organizzazzjonijiet tal-bastimenti
jidhru li huma ddefiniti b'mod wiesa’ fil-legizlazzjoni
Maltija, aktarx firxa wiesa’ ta’ investituri ohra jistghu
jibbenefikaw mill-ezenzjoni mit-tassazzjoni ta’ qligh kapi-
tali. L-ewwel nett, l-ezenzjoni pprovduta fil-legizlazzjoni
Maltija jidher li tapplika ghall-qligh kapitali minn ishma
fkumpaniji li mhumiex involuti fattivitajiet ta’ trasport
marittimu, kif definit fil-Linji Gwida Marittimi u inter-
pretat fid-decizjonijiet precedenti tal-Kummissjoni dwar
it-taxxa fuq it-tunnellagg. It-tieni nett, l-ezenzjoni hija
disponibbli ghall-azzjonisti ta’ kumpaniji li l-attivitajiet
taghhom jikkostitwixxu kemm attivitajiet eligibbli kif
ukoll attivitajiet mhux eligibbli.

Fir-rigward tal-ezenzjoni mit-tassazzjoni ta’ dividendi
mgassma minn kumpaniji tal-bastimenti genwini, il-
Kummisjoni tista’, fdan l-istadju, taccetta li hi suppliment
indispensabbli ghar-regim tat-taxxa fuq it-tunnellagg,
peress li inkella I-benefic¢ju ta” dak ir-regim ikunu kkum-
pensati bil-kbir. Fil-fatt, it-taxxa fuq id-dhul li ma tithal-
lasx fuq il-profitti li jkunu saru mill-kumpanija tal-basti-
menti li tqassam id-dividendi, tithallas fil-livell tal-
azzjonisti, sal-punt li I-profitti tassew jitqassmu mal-
azzjonisti fil-forma ta’ dividendi. Ghalhekk, il-pozizzjoni
preliminari tal-Kummissjoni hija li l-ezenzjoni relevanti
tista’ tikkostitwixxi ghajnuna kompatibbli.

Fir-rigward tal-ezenzjoni minn tassazzjoni ta’ dividendi
mqassma mill-kumpaniji definiti bhala “organizzazzjoni-
jiet tal-bastimenti” skont il-ligi Maltija, izda li mhumiex
verament kumpaniji tal-bastimenti skont il-Linji Gwida
Marittimi u l-prattika tat-tehid ta’ decizjoni tal-Kummiss-
joni, il-Kummissjoni hija tal-fehma preliminari li din il-
mizura ma tistax tigi ddikjarata kompatibbli mas-suq
intern.


http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_N448_2010
http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_N448_2010
http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_N448_2010
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(95) Fir-rigward tad-dividendi mqassma mill-kumpaniji li I- fil-premessi (3) sa (30) hawn fuq jikkostitwixxu ghajnuna

(96)

97)

—
=}
()

=

(99)

attivitajiet taghhom jinvolvu mhux biss attivitajiet ta’ tras-
port marittimu genwini kif definit fil-Linji Gwida Marit-
timi u d-decizjonijiet precedenti tal-Kummissjoni dwar it-
taxxa fuq it-tunnellagg izda wkoll attivitajiet ohra mhux
eligibbli, il-Kummissjoni tikkunsidra li ezenzjoni mit-
tassazzjoni ma tistax, fdan l-istadju, tigi kkunsidrata
xierqa. L-ezenzjoni ghandha tkun limitata ghal dividendi
mqassma mill-kumpaniji li jwettqu attivitajiet genwini ta’
trasport marittimu eligibbli biss.

[I-Kummissjoni tistieden lill-awtoritajiet Maltin u lil parti-
jlet terzi interessati biex jibaghtu l-kummenti taghhom
dwar il-kwistjonijiet ta’ ezenzjoni minn tassazzjoni ta’
qligh kapitali u dividendi relatati ma’ ishma fl-organiz-
zazzjonijiet tal-bastimenti.

4.4. Ezenzjoni mit-taxxa fuq id-dokumenti u t-trasfe-
rimenti

[I-Kummissjoni tqis li l-ezenzjonijiet mit-taxxa fuq id-
dokumenti u t-trasferimenti (it-taxxa tal-bolla) fejn il-
benefi¢jarju dirett tkun kumpanija tal-bastimenti genwina
tista” potenzjalment tkun accetata biss fil-limiti tal-valuri
massimi ta’ ghajnuna preskritti mit-Tagsima 11 tal-Linji
Gwida.

Fdan l-istadju, il-Kummissjoni hi tal-fehma li l-ezenzjoni-
jiet relevanti, sal-punt li japplikaw ghal kumpaniji li
mhumiex kumpaniji tal-bastimenti genwini, mhumiex
konformi mal-Linji Gwida Marittimi. L-awtoritajiet Maltin
u l-partijiet terzi interessati huma mistiedna jissottomettu
l-kummenti taghhom fdan ir-rigward.

5. KONKLUZJONI

Ghar-ragunijiet stabbiliti fil-premessi (33) sa (99), il-
Kummissjoni tqis li I-mizuri ta’ appogg ta’ Malta deskritti
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¢dida u ghandha dubji serji dwar il-kompatibbilta ta’

dawn il-mizuri mas-suq intern.

6. DECIZJONI

[I-Kummissjoni, li tagixxi skont il-procedura stabbilita fl-
Artikolu 108(2) tat-TFUE, tistieden lil Malta sabiex tissot-
tometti l-kummenti taghha u tipprovdi kull informazz-
joni li tista’ tghin biex tigi vvalutata l-mizura kkoncer-
nata, fi zmien xahar minn meta tircievi din l-ittra. Jekk is-
sottomissjoni taghha tkun tinkludi informazzjoni kunfi-
denzjali, il-Kummissjoni tistieden lil Malta sabiex tissotto-
metti wkoll verzjoni mhux kunfidenzjali tal-osservazz-
jonijiet taghha.

[I-Kummissjoni tixtieq tigbed l-attenzjoni tal-awtoritajiet
Maltin ghall-Artikolu 14 tar-Regolament tal-Kunsill (KE)
Nru 659/1999, li jghid li kull ghajnuna mhux skont il-ligi
tista’ tigi rkuprata minghand il-benefi¢jarju.

[I-Kummissjoni tinforma lil Malta li se tinnotifika lill-
partijiet interessati billi tippubblika din l-ittra u sommarju
informattiv taghha fIl-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea.
Din se tinnotifika wkoll lill-partijiet interessati fil-pajjizi
tal-EFTA li huma firmatarji tal-Ftehim ZEE billi tippubb-
lika avviz fis-Suppliment ZEE ta' Il-Gurnal Uffigjali tal-
Unjoni Ewropea u se tinnotifika lill-Awtorita ta’ Sorvel-
janza tal-EFTA billi tibghat kopja ta’ din l-ittra. Dawn
il-partijiet interessati kollha se jigu mistiedna jissotto-
mettu l-kummenti taghhom fi Zmien xahar mid-data ta’
din il-pubblikazzjoni. Jekk is-sottomissjonijiet taghhom
ikunu jinkludu wkoll informazzjoni kunfidenzjali, il-
Kummissjoni tistieden lill-partijiet interessati sabiex jissot-
tomettu wkoll verzjonijiet mhux kunfidenzjali tal-osser-
vazzjonijiet taghhom.
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